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ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 

Βρυξέλλες, 6.5.2011 
COM(2011) 252 τελικό 

2011/0109 (NLE) 

  

Πρόταση 

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

σχετικά µε την υπογραφή της συµφωνίας αεροπορικών µεταφορών µεταξύ της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης και των κρατών µελών της, αφενός, και της Οµοσπονδιακής 

∆ηµοκρατίας της Βραζιλίας, αφετέρου 
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ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ 

1. Πλαίσιο της πρότασης 

 • Αιτιολόγηση και στόχοι της πρότασης 

Η διαπραγµάτευση συµφωνίας αεροπορικών µεταφορών µεταξύ της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης και των κρατών µελών της, αφενός, και της Οµοσπονδιακής ∆ηµοκρατίας της 
Βραζιλίας (αποκαλούµενης στη συνέχεια Βραζιλία), αφετέρου, πραγµατοποιήθηκε από 
την Επιτροπή, η οποία εξουσιοδοτήθηκε από το Συµβούλιο τον Οκτώβριο του 2010. 
Επί του παρόντος, οι αεροπορικές µεταφορές µεταξύ ΕΕ και Βραζιλίας εκτελούνται µε 
βάση διµερείς συµφωνίες µεταξύ µεµονωµένων κρατών µελών και Βραζιλίας. Μέρος 
της εξωτερικής πολιτικής της ΕΕ για την πολιτική αεροπορία αποτελεί η 
διαπραγµάτευση, για τις αεροπορικές µεταφορές, µε νευραλγικής σηµασίας εταίρους 
συνολικών συµφωνιών των οποίων η προστιθέµενη αξία και τα οικονοµικά οφέλη 
έχουν αποδειχθεί. Σκοπός της συµφωνίας είναι: 

- το βαθµιαίο άνοιγµα της αγοράς σε αµοιβαία βάση όσον αφορά την πρόσβαση σε 
γραµµές και τη χωρητικότητα· 
- προώθηση των αεροπορικών µεταφορών βασιζόµενη στον ανταγωνισµό µεταξύ 
αεροµεταφορέων, µε ελάχιστη κρατική παρεµβολή και κανονιστική παρέµβαση· 
- η χωρίς διακρίσεις και ισότιµη µεταχείριση των επιχειρήσεων· 
- η προώθηση της κανονιστικής συνεργασίας και, στο βαθµό που είναι δυνατό, της 
εναρµόνισης κανονιστικών ρυθµίσεων και προσεγγίσεων. 
 

 • Γενικό πλαίσιο 

Η δέσµη διαπραγµατευτικών οδηγιών καθορίζει ως γενικό στόχο τη διαπραγµάτευση 
συνολικής συµφωνίας για τις αεροπορικές µεταφορές µε στόχους το σταδιακό και 
αµοιβαίο άνοιγµα της πρόσβασης στην αγορά και την επίτευξη κανονιστικής 
σύγκλισης. 

Όπως πρόβλεπαν οι διαπραγµατευτικές οδηγίες, στις 17 Μαρτίου 2011 
µονογραφήθηκε από αµφότερες τις πλευρές σχέδιο συµφωνίας µε τη Βραζιλία.  

 • Ισχύουσες διατάξεις στον τοµέα της πρότασης 

Οι διατάξεις της συµφωνίας κατισχύουν των σχετικών διατάξεων των υφιστάµενων 
διµερών αεροπορικών συµφωνιών µεταξύ κρατών µελών και Βραζιλίας. 

 • Συνέπεια µε τις υπόλοιπες πολιτικές και στόχους της Ένωσης 

Η σύναψη συνολικής συµφωνίας αεροπορικών µεταφορών µε τη Βραζιλία αποτελεί 
σηµαντικό στοιχείο στην ανάπτυξη της εξωτερικής πολιτικής αεροπορικών µεταφορών 
της ΕΕ, όπως επισηµαίνεται στην ανακοίνωση της Επιτροπής COM(2005) 79 τελικό 
«Προγραµµατισµός της εξωτερικής πολιτικής αεροπορικών µεταφορών της 
Κοινότητας».  

2. ∆ιαβουλεύσεις µε τα ενδιαφερόµενα µέρη και εκτίµηση των επιπτώσεων 

Όπως προβλέπεται στο άρθρο 218 παράγραφος 4 της ΣΛΕΕ, η Επιτροπή διεξήγαγε 
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τις διαπραγµατεύσεις διαβουλευόµενη µε ειδική επιτροπή. 

Επί πλέον διαβουλευόταν µε τα ενδιαφερόµενα µέρη καθ’ όλη τη διάρκεια της 
διαδικασίας. 

 • ∆ιαβούλευση µε τα ενδιαφερόµενα µέρη 

 Μέθοδοι διαβούλευσης, κύριοι στοχευόµενοι τοµείς και γενικά χαρακτηριστικά των 
αποκρινόµενων 

Η Επιτροπή διαβουλεύθηκε µε τους συµφεροντούχους, µεταξύ άλλων µέσω του 
Συµβουλευτικού Φόρουµ, µε συµµετοχή εκπροσώπων αεροµεταφορέων, αερολιµένων 
και οργανώσεων των εργαζοµένων. 

 Σύνοψη των απαντήσεων και τρόπος συνεκτίµησής τους 

Κατά την εκπόνηση της διαπραγµατευτικής θέσης της Ένωσης λήφθηκαν δεόντως 
υπόψη όλες οι παρατηρήσεις των συµφεροντούχων. 

 • Συγκέντρωση και χρήση εµπειρογνωµοσύνης 

 ∆εν υπήρξε ανάγκη προσφυγής σε εξωτερικούς εµπειρογνώµονες. 

 • Εκτίµηση επιπτώσεων 
Η συµφωνία εξασφαλίζει το σταδιακό άνοιγµα της αγοράς αεροπορικών µεταφορών 
ΕΕ-Βραζιλίας. Σε έκθεση που συνέταξε για την Επιτροπή γραφείο συµβούλων το 
2009, εκτιµάται ότι µε συνολική συµφωνία αεροπορικών µεταφορών ΕΕ-Βραζιλίας, µε 
την οποία θα ανοιγόταν η αγορά, θα ήταν δυνατό να αυξηθούν οι επιβάτες κατά 
460.000 και το όφελος για τους καταναλωτές µέχρι και 460 εκατοµµύρια ευρώ το 
πρώτο έτος πραγµατικού ανοίγµατος της αγοράς. Η επίπτωση της συµφωνίας ΕΕ-
Βραζιλίας στην απασχόληση αναµένεται ότι θα είναι θετική και µε τη συµφωνία θα 
τονωθεί η απασχόληση επί χρονικό διάστηµα µερικών ετών. Το συνολικό πλήθος 
άµεσων και έµµεσων θέσεων απασχόλησης που αναµένεται ότι θα δηµιουργηθούν 
λόγω της ελευθέρωσης είναι 980 (µε µέγιστο και ελάχιστο 870 και 1360 αντιστοίχως). 

Η έκθεση διαβιβάσθηκε στα κράτη µέλη και στους συµφεροντούχους µέσω της βάσης 
δεδοµένων CIRCA. 

Η συµφωνία προβλέπει τη σύσταση µεικτής επιτροπής η οποία θα αναλάβει την 
ανασκόπηση της εφαρµογής της συµφωνίας και των αποτελεσµάτων της.  

3. Νοµικά στοιχεία της πρότασης 

 • Συνοπτική παρουσίαση της προτεινόµενης δράσης 

Η συµφωνία απαρτίζεται από το κυρίως κείµενο που περιλαµβάνει τις βασικές αρχές, 
και δύο παραρτήµατα: Το παράρτηµα Ι, σχετικά µε το πρόγραµµα διαδροµών, τα 
δικαιώµατα µεταφοράς και την επιχειρησιακή ευελιξία, και το παράρτηµα ΙΙ σχετικά 
µε τις διµερείς αεροπορικές συµφωνίες. 

 • Νοµική βάση 
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Άρθρο 100 παράγραφος 2 σε συνδυασµό µε το άρθρο 218 παράγραφος 6 στοιχείο α 
της συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

 • Αρχή της επικουρικότητας 

Η αρχή της επικουρικότητας έχει εφαρµογή, εφόσον η πρόταση δεν εµπίπτει στην 
αποκλειστική αρµοδιότητα της Ένωσης. 

 Οι στόχοι της πρότασης δεν είναι δυνατόν να επιτευχθούν σε ικανοποιητικό βαθµό από 
τα κράτη µέλη για τον(-ους) ακόλουθο(-ους) λόγο(-ους). 

 Οι διατάξεις της συµφωνίας κατισχύουν των σχετικών διατάξεων των υφιστάµενων 
ρυθµίσεων που έχουν συνοµολογηθεί από µεµονωµένα κράτη µέλη. Η συµφωνία 
διαµορφώνει ταυτοχρόνως για όλους τους αεροµεταφορείς της Ένωσης ίσους και 
ενιαίους όρους πρόσβασης στην αγορά και καθιερώνει νέες ρυθµίσεις κανονιστικής 
συνεργασίας µεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Βραζιλίας σε πεδία ουσιώδη για 
την ασφάλεια πτήσεων, την ασφάλεια από έκνοµες ενέργειες και την αποτελεσµατική 
εκµετάλλευση των αεροπορικών µεταφορών. Οι ρυθµίσεις αυτές είναι δυνατόν να 
επιτευχθούν µόνον σε επίπεδο Ένωσης, διότι υπεισέρχονται σε ορισµένους τοµείς 
αποκλειστικής αρµοδιότητας της Ένωσης. 

 Η ανάληψη δράσης σε επίπεδο Ένωσης θα επιτρέψει την καλύτερη υλοποίηση των 
στόχων της πρότασης για το(-ους) λόγο(-ους) που αναφέρεται(-ονται) στη συνέχεια. 

 Η συµφωνία επιτρέπει την ταυτόχρονη επέκταση των όρων της στα 27 κράτη µέλη, µε 
εφαρµογή των ίδιων κανόνων χωρίς διακρίσεις και προς όφελος όλων των 
αεροµεταφορέων της Ένωσης, ανεξαρτήτως της εθνικότητάς τους. Οι εν λόγω 
αεροµεταφορείς θα µπορούν πλέον να εκτελούν πτήσεις ελεύθερα από οποιοδήποτε 
σηµείο της Ευρωπαϊκής Ένωσης προς οποιοδήποτε σηµείο της Βραζιλίας, πράγµα που 
δεν συµβαίνει σήµερα. 

 Η άρση όλων των περιορισµών πρόσβασης στην αγορά µεταξύ ΕΕ και Βραζιλίας όχι 
µόνον θα προσελκύσει νέες επιχειρήσεις στην αγορά και θα δηµιουργήσει ευκαιρίες 
για υποεξυπηρετούµενους αερολιµένες, αλλά θα διευκολύνει και τις ενοποιήσεις 
µεταξύ αεροµεταφορέων της ΕΕ. 

 Η συµφωνία διασφαλίζει για όλους τους αεροµεταφορείς της ΕΕ πρόσβαση σε 
εµπορικές ευκαιρίες, όπως η δυνατότητα ελεύθερης διαµόρφωσης τιµών. Άλλος 
στόχος της εντολής είναι η διαµόρφωση ισότιµων όρων για όλους τους 
αεροµεταφορείς ΕΕ και Βραζιλίας, και γι’ αυτό απαιτείται στενή κανονιστική 
συνεργασία που µπορεί να επιτευχθεί µόνον σε επίπεδο Ένωσης. Τέλος, βασικός 
στόχος της εντολής ήταν η σύσταση πλαισίου για την αντιµετώπιση και υπέρβαση 
εµποδίων στην επιχειρηµατικότητα, τα οποία αντιµετωπίζουν οι αεροµεταφορείς της 
ΕΕ στη Βραζιλία. Στην επιδίωξη της επίλυσης αυτών των προβληµάτων, η Ένωση θα 
διαθέτει µεγαλύτερη επιρροή σε σχέση µε εκείνη που µπορεί να ασκηθεί σε εθνικό 
επίπεδο.  

 Κατά συνέπεια, η πρόταση είναι σύµφωνη µε την αρχή της επικουρικότητας. 

 • Αρχή της αναλογικότητας 
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Η πρόταση είναι σύµφωνη µε την αρχή της αναλογικότητας, για τους λόγους που 
εκτίθενται στη συνέχεια. 

 Θα συσταθεί µεικτή επιτροπή, η οποία θα συζητεί θέµατα συνδεόµενα µε την 
εφαρµογή της συµφωνίας. Η µεικτή επιτροπή θα προωθεί τις ανταλλαγές απόψεων σε 
επίπεδο εµπειρογνωµόνων σχετικά µε νέες νοµοθετικές ή κανονιστικές πρωτοβουλίες 
ή εξελίξεις και θα εξετάζει δυνητικά πεδία περαιτέρω ανάπτυξης της συµφωνίας. Η 
µεικτή επιτροπή θα απαρτίζεται από αντιπροσώπους της Επιτροπής και των κρατών 
µελών. 

 Επίσης, τα κράτη µέλη θα συνεχίσουν να φέρουν σε πέρας τα συνήθη διοικητικά 
καθήκοντά τους στο πλαίσιο των διεθνών αεροπορικών µεταφορών, αλλά µε βάση 
κοινούς κανόνες οι οποίοι θα εφαρµόζονται οµοιόµορφα. 

•  • Επιλογή µέσων 

 Προτεινόµενο µέσο: ∆ιεθνής συµφωνία 

 Άλλα µέσα δεν θα ήσαν ενδεδειγµένα, για το λόγο που εκτίθεται στη συνέχεια. 

Οι εξωτερικές αεροπορικές συνδέσεις είναι δυνατόν να ρυθµίζονται µόνον µε διεθνείς 
συµφωνίες. 

4. ∆ηµοσιονοµικές επιπτώσεις 

 Η πρόταση δεν έχει επιπτώσεις στον προϋπολογισµό της Ένωσης. 
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2011/0109 (NLE) 

Πρόταση 

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

σχετικά µε την υπογραφή της συµφωνίας αεροπορικών µεταφορών µεταξύ της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης και των κρατών µελών της, αφενός, και της Οµοσπονδιακής 

∆ηµοκρατίας της Βραζιλίας, αφετέρου 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ 

Έχοντας υπόψη τη συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, και ιδίως το άρθρο 
100 παράγραφος 2 σε συνδυασµό µε το άρθρο 218 παράγραφος 6 στοιχείο α, 

Εκτιµώντας τα ακόλουθα: 

(1) H Επιτροπή διαπραγµατεύθηκε, εξ ονόµατος της Ένωσης και των κρατών µελών, 
συµφωνία αεροπορικών µεταφορών µε τη Βραζιλία (εφεξής η «συµφωνία»), 

(2) Σύµφωνα µε την απόφαση του Συµβουλίου 2011/xxx της (…) η συµφωνία υπεγράφη 
στις (…), 

(3) Είναι ανάγκη να διατυπωθούν οι ενδεδειγµένες ρυθµίσεις για την εκπροσώπηση της 
Ένωσης και των κρατών µελών, και τον συντονισµό µεταξύ τους, στη µεικτή 
επιτροπή που συστήνεται βάσει του άρθρου 21 της συµφωνίας. 

(4) Θα πρέπει να συναφθεί η συµφωνία, 

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ: 

Άρθρο 1 
Σύναψη 

1. Με την παρούσα συνάπτεται η συµφωνία αεροπορικών µεταφορών µεταξύ της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης και των κρατών µελών της, αφενός, και της Οµοσπονδιακής 
∆ηµοκρατίας της Βραζιλίας, αφετέρου. Το κείµενο της συµφωνίας επισυνάπτεται 
στην παρούσα απόφαση. 

2. Ο Πρόεδρος του Συµβουλίου καλείται να ορίσει το πρόσωπο που εξουσιοδοτείται να 
προβεί, εξ ονόµατος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, στις κοινοποιήσεις που προβλέπονται 
στο άρθρο 27 της συµφωνίας προκειµένου να εκφραστεί η συναίνεση της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης να δεσµευτεί. 
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Άρθρο 2  
Μεικτή Επιτροπή 

1. Στη µεικτή επιτροπή που συγκροτείται µε βάση το άρθρο 21 της συµφωνίας 
συµµετέχουν αντιπρόσωποι της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των κρατών µελών. 

2. Η Επιτροπή εκπροσωπεί την Ευρωπαϊκή Ένωση στη µεικτή επιτροπή.  

3. Η θέση που λαµβάνουν η Ευρωπαϊκή Ένωση και τα κράτη µέλη της στη µεικτή 
επιτροπή επί θεµάτων αποκλειστικής αρµοδιότητας της ΕΕ, για τα οποία δεν 
απαιτείται η λήψη απόφασης επαγοµένης έννοµες συνέπειες, καθορίζεται από την 
Επιτροπή και κοινοποιείται εκ των προτέρων στο Συµβούλιο και στα κράτη µέλη. 

4. Για τις αποφάσεις της µεικτής επιτροπής επί θεµάτων που εµπίπτουν στην 
αρµοδιότητα της ΕΕ, η θέση που λαµβάνουν η Ευρωπαϊκή Ένωση και τα κράτη 
µέλη της αποφασίζεται από το Συµβούλιο µε ειδική πλειοψηφία, κατόπιν πρότασης 
της Επιτροπής, εκτός εάν στις συνθήκες της ΕΕ προβλέπεται η εφαρµογή 
διαφορετικών διαδικασιών ψηφοφορίας. 

5. Για αποφάσεις της µεικτής επιτροπής επί θεµάτων που εµπίπτουν στην αρµοδιότητα 
των κρατών µελών, η θέση που λαµβάνουν η Ευρωπαϊκή Ένωση και τα κράτη µέλη 
της αποφασίζεται από το Συµβούλιο µε οµοφωνία, κατόπιν πρότασης της Επιτροπής 
ή κρατών µελών, εκτός εάν κάποιο κράτος µέλος ενηµερώσει τη Γενική Γραµµατεία 
του Συµβουλίου εντός ενός µηνός από τη λήψη της εν λόγω θέσης ότι µπορεί να 
συναινέσει µε την απόφαση της µεικτής επιτροπής µόνον εφόσον συµφωνήσουν τα 
νοµοθετικά του όργανα. 

Άρθρο 3 
∆ιευθέτηση διαφορών 

1. Η Επιτροπή εκπροσωπεί την Ένωση στις διαδικασίες διευθέτησης διαφορών βάσει 
του άρθρου 22 της συµφωνίας 

2. Κάθε ενδεδειγµένη δράση αναλαµβανόµενη βάσει του άρθρου 22 της συµφωνίας 
όσον αφορά θέµατα που εµπίπτουν στην αρµοδιότητα της Ένωσης αποφασίζεται από 
την Επιτροπή, η οποία διαβουλεύεται µε ειδική επιτροπή απαρτιζόµενη από 
αντιπροσώπους των κρατών µελών, την οποία ορίζει το Συµβούλιο. 

Άρθρο 4  
Ενηµέρωση της Επιτροπής 

1. Τα κράτη µέλη ενηµερώνουν εκ των προτέρων την Επιτροπή για οποιαδήποτε 
απόφαση απόρριψης, ανάκλησης, αναστολής ή περιορισµού της άδειας 
αεροµεταφορέα της Οµοσπονδιακής ∆ηµοκρατίας της Βραζιλίας, που προτίθενται να 
λάβουν βάσει του άρθρου 5 της συµφωνίας. 

2. Τα κράτη µέλη ενηµερώνουν αµέσως την Επιτροπή σχετικά µε τυχόν αιτήµατα ή 
κοινοποιήσεις που υπέβαλαν ή έλαβαν βάσει του άρθρου 7 (Ασφάλεια πτήσεων) της 
συµφωνίας. 

3. Τα κράτη µέλη ενηµερώνουν αµέσως την Επιτροπή σχετικά µε τυχόν αιτήµατα ή 
κοινοποιήσεις που υπέβαλαν ή έλαβαν βάσει του άρθρου 8 (Ασφάλεια από έκνοµες 
ενέργειες) της συµφωνίας. 
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Άρθρο 5 

Έναρξη ισχύος 
Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την ηµέρα έκδοσής της. ∆ηµοσιεύεται στην 
Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Βρυξέλλες, […] 

 Για το Συµβούλιο 
 Ο Πρόεδρος 
 […] 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

ΣΥΜΦΩΝΙΑ ΑΕΡΟΠΟΡΙΚΩΝ ΜΕΤΑΦΟΡΩΝ 

ΜΕΤΑΞΥ 

ΤΗΣ ΟΜΟΣΠΟΝ∆ΙΑΚΗΣ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΒΡΑΖΙΛΙΑΣ 

ΚΑΙ 

ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ ΚΑΙ ΤΩΝ ΚΡΑΤΩΝ ΜΕΛΩΝ ΤΗΣ 
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Ευρετήριο της συµφωνίας 

 Προοίµιο 

1. Ορισµοί 

2. Παραχώρηση δικαιωµάτων  

3. Έγκριση 

4. Αµοιβαία αναγνώριση κανονιστικών διαπιστώσεων όσον αφορά την επάρκεια και την 
ιθαγένεια αεροµεταφορέα 

5. Ανάκληση έγκρισης 

6. Εφαρµογή νοµοθεσιών 

7. Ασφάλεια πτήσεων 

8. Ασφάλεια της πολιτικής αεροπορίας από έκνοµες ενέργειες 

9. Εµπορικές ευκαιρίες 

10. Επενδύσεις από το εσωτερικό  

11. Τελωνειακοί δασµοί και τέλη 

12. Τέλη χρήστη 

13. Ναύλοι 

14. Στατιστική 

15. Πλαίσιο ανταγωνισµού 

16. Περιβάλλον 

17. ∆ιαχείριση της εναέριας κυκλοφορίας 

18. Προστασία των καταναλωτών 

19. Εργασιακά θέµατα 

20. Μηχανογραφικά συστήµατα κράτησης 

21. Μεικτή επιτροπή 

22. ∆ιευθέτηση διαφορών 

23. Σχέση µε άλλες συµφωνίες 

24. Τροποποιήσεις 
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25. Καταγγελία 

26. Καταχώριση της συµφωνίας 

27. Έναρξη ισχύος 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑΤΑ 

Παράρτηµα I Συµφωνηµένα δροµολόγια και καθορισµένες διαδροµές 

Παράρτηµα II ∆ιµερείς αεροπορικές συµφωνίες/ρυθµίσεις 
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Η ΟΜΟΣΠΟΝ∆ΙΑΚΗ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΒΡΑΖΙΛΙΑΣ (εφεξής Βραζιλία), αφενός· 

και 

Η ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΑΥΣΤΡΙΑΣ, 

TΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΟΥ ΒΕΛΓΙΟΥ, 

Η ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΒΟΥΛΓΑΡΙΑΣ, 

Η ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΚΥΠΡΟΥ, 

Η ΤΣΕΧΙΚΗ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ, 

ΤΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΗΣ ∆ΑΝΙΑΣ, 

Η ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΕΣΘΟΝΙΑΣ, 

Η ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΦΙΝΛΑΝ∆ΙΑΣ, 

Η ΓΑΛΛΙΚΗ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ, 

Η ΟΜΟΣΠΟΝ∆ΙΑΚΗ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΓΕΡΜΑΝΙΑΣ, 

Η ΕΛΛΗΝΙΚΗ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ, 

Η ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΟΥΓΓΑΡΙΑΣ, 

Η ΙΡΛΑΝ∆ΙΑ, 

Η ΙΤΑΛΙΚΗ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ, 

Η ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΛΕΤΟΝΙΑΣ, 

Η ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΛΙΘΟΥΑΝΙΑΣ, 

ΤΟ ΜΕΓΑΛΟ ∆ΟΥΚΑΤΟ ΤΟΥ ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟΥ, 

Η ΜΑΛΤΑ, 

ΤΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΩΝ ΚΑΤΩ ΧΩΡΩΝ, 

Η ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΠΟΛΩΝΙΑΣ, 

Η ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΚΗ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ, 

Η ΡΟΥΜΑΝΙΑ, 

Η ΣΛΟΒΑΚΙΚΗ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ, 

Η ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΣΛΟΒΕΝΙΑΣ, 

ΤΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΗΣ ΙΣΠΑΝΙΑΣ, 

ΤΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΗΣ ΣΟΥΗ∆ΙΑΣ, 
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ΤΟ ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΗΣ ΜΕΓΑΛΗΣ ΒΡΕΤΑΝΙΑΣ ΚΑΙ ΤΗΣ ΒΟΡΕΙΑΣ 
ΙΡΛΑΝ∆ΙΑΣ, 

ως Μέρη της συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση και της συνθήκης για τη λειτουργία της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης (εφεξής αναφερόµενες µαζί ως οι Συνθήκες) και ως κράτη µέλη της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης (εφεξής τα κράτη µέλη), 

και η ΕΥΡΩΠΑÏΚΗ ΕΝΩΣΗ, αφετέρου· 

η Βραζιλία και τα κράτη µέλη της Ευρωπαϊκής Ένωσης ως µέρη της σύµβασης ∆ιεθνούς 
Πολιτικής Αεροπορίας που ετέθη προς υπογραφή στο Σικάγο, στις 7 ∆εκεµβρίου 1944, από 
κοινού µε την Ευρωπαϊκή Ένωση· 

ΕΠΙΘΥΜΩΝΤΑΣ να προωθήσουν στην πολιτική αεροπορία σύστηµα βασιζόµενο στον 
ανταγωνισµό µεταξύ αεροµεταφορέων εντός της αγοράς µε ελάχιστη κυβερνητική 
παρέµβαση και ρύθµιση· 

ΕΠΙΘΥΜΩΝΤΑΣ να προωθήσουν τα συµφέροντά τους στον τοµέα των αεροπορικών 
µεταφορών· 

ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΟΝΤΑΣ τη σηµασία των αποτελεσµατικών αεροπορικών µεταφορών για την 
προώθηση του εµπορίου, του τουρισµού και των επενδύσεων· 

ΕΠΙΘΥΜΩΝΤΑΣ να βελτιώσουν τις αεροπορικές µεταφορές· 

ΕΠΙΘΥΜΩΝΤΑΣ να εξασφαλίσουν στις αεροπορικές µεταφορές το υψηλότερο επίπεδο 
ασφάλειας πτήσεων και ασφάλειας από έκνοµες ενέργειες· 

ΜΕ ΤΗΝ ΑΠΟΦΑΣΗ να αποκοµίσουν τα δυνητικά οφέλη της κανονιστικής συνεργασίας 
και, στο µέτρο του δυνατού, της εναρµόνισης των κανονιστικών ρυθµίσεων και 
προσεγγίσεων· 

ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΟΝΤΑΣ τα σηµαντικά δυνητικά οφέλη που ενδέχεται να προκύψουν από 
ανταγωνιστικές αεροπορικές µεταφορές και βιώσιµες αεροπορικές επιχειρήσεις· 

ΕΠΙΘΥΜΩΝΤΑΣ να προωθήσουν ένα ανταγωνιστικό περιβάλλον αεροπορικών µεταφορών, 
αναγνωρίζοντας ότι, αν δεν υπάρχουν ισότιµοι όροι ανταγωνισµού για τους αεροµεταφορείς, 
ενδέχεται να µην προκύψουν τα δυνητικά οφέλη· 

ΕΠΙΘΥΜΩΝΤΑΣ να καταστήσουν δυνατό να έχουν οι αεροµεταφορείς τους θεµιτές και 
ισότιµες ευκαιρίες εκτέλεσης αεροπορικών µεταφορών στο πλαίσιο της παρούσας 
συµφωνίας· 

ΕΠΙΘΥΜΩΝΤΑΣ να µεγιστοποιήσουν τα οφέλη για τους επιβάτες, τους αποστολείς, τους 
αεροµεταφορείς και τους αερολιµένες και τους εργαζοµένους σε αυτού, καθώς και άλλους 
έµµεσα ωφελούµενους· 

ΕΠΙΒΕΒΑΙΩΝΟΝΤΑΣ τη σηµασία που έχει η προστασία του περιβάλλοντος στην ανάπτυξη 
και την εφαρµογή πολιτικής στον τοµέα της διεθνούς πολιτικής αεροπορίας· 

ΕΠΙΣΗΜΑΙΝΟΝΤΑΣ τη σηµασία που έχουν η προστασία των καταναλωτών και η 
ενθάρρυνση του καταλλήλου επιπέδου προστασίας των καταναλωτών σε θέµατα 
αεροπορικών µεταφορών· 
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ΕΠΙΣΗΜΑΙΝΟΝΤΑΣ το µέγεθος κεφαλαίου που συνεπάγεται για τον αεροπορικό κλάδο η 
περαιτέρω ανάπτυξη των αεροπορικών µεταφορών· 

ΕΠΙΘΥΜΩΝΤΑΣ να συνάψουν συµφωνία αεροπορικών µεταφορών η οποία θα 
συµπληρώνει την προαναφερόµενη σύµβαση, 

ΣΥΜΦΩΝΗΣΑΝ ΤΑ ΑΚΟΛΟΥΘΑ: 

 
Άρθρο 1 
Ορισµοί 

Για την εφαρµογή της παρούσας συµφωνίας, εκτός εάν άλλως ορίζεται, ο όρος: 

1. «Συµφωνία» σηµαίνει την παρούσα συµφωνία, τα παραρτήµατα και προσάρτηµατά της, 
και οποιεσδήποτε τροποποιήσεις τους·  

2. «Αεροπορική µεταφορά» σηµαίνει τη µεταφορά µε αεροσκάφος επιβατών, αποσκευών, 
φορτίου, και ταχυδροµείου, χωριστά ή σε συνδυασµό, που προσφέρεται στο κοινό επ’ αµοιβή 
ή επί µισθώσει, η οποία, για την αποφυγή αµφιβολιών, περιλαµβάνει τακτικά και µη τακτικά 
αεροπορικά δροµολόγια· 

3. «∆ιαπίστωση ιθαγένειας» σηµαίνει τη διαπίστωση ότι αεροµεταφορέας που προτείνει να 
εκτελεί πτήσεις βάσει της παρούσας συµφωνίας πληροί τις απαιτήσεις του άρθρου 3 σχετικά 
µε την κυριότητα, τον πραγµατικό έλεγχο και τον κύριο τόπο επιχειρηµατικής του 
δραστηριότητας· 

4. «Σύµβαση» σηµαίνει τη σύµβαση ∆ιεθνούς Πολιτικής Αεροπορίας που τέθηκε άνοιξε προς 
υπογραφή στο Σικάγο, στις 7 ∆εκεµβρίου 1944, και περιλαµβάνει: 

α) όλες τις τροποποιήσεις που τέθηκαν σε ισχύ σύµφωνα µε το άρθρο 94 στοιχείο 
α) της σύµβασης και έχουν κυρωθεί τόσο από τη Βραζιλία όσο και από το 
κράτος µέλος ή τα κράτη µέλη, ανάλογα µε το κρινόµενο θέµα, και 

β) όλα τα παραρτήµατά της ή τις τροποποιήσεις τους που εγκρίθηκαν σύµφωνα 
µε τις διατάξεις του άρθρου 90 της σύµβασης, εφόσον το παράρτηµα ή η 
τροποποίησή του επιφέρει ανά πάσα στιγµή αποτέλεσµα τόσο για τη Βραζιλία 
όσο και για το κράτος µέλος ή τα κράτη µέλη, ανάλογα µε το κρινόµενο θέµα· 

5. «∆ιαπίστωση επάρκειας» σηµαίνει τη διαπίστωση ότι αεροµεταφορέας που προτείνει να 
εκτελεί πτήσεις βάσει της παρούσας συµφωνίας διαθέτει ικανοποιητική χρηµατοοικονοµική 
ικανότητα και επαρκή διοικητική πείρα για να εκτελεί αυτά τα δροµολόγια, και ότι είναι 
διατεθειµένος να συµµορφώνεται προς τους νόµους, τους κανονισµούς και τις απαιτήσεις που 
διέπουν την εκτέλεση αυτών των δροµολογίων· 

6. «Πλήρες κόστος» σηµαίνει το κόστος παροχής υπηρεσίας προσαυξηµένο κατά εύλογη 
επιβάρυνση για γενικά διοικητικά έξοδα· 

7. «∆ιεθνής αεροπορική µεταφορά» σηµαίνει την αεροπορική µεταφορά που διέρχεται από 
τον εναέριο χώρο υπεράνω της επικράτειας περισσοτέρων του ενός κρατών· 

8. «Κράτη µέλη της Λατινοαµερικανικής Επιτροπής Πολιτικής Αεροπορίας» σηµαίνει τις 
χώρες Αργεντινή, Αρούµπα, Μπελίζ, Βολιβία, Βραζιλία, Χιλή, Κολοµβία, Κόστα Ρίκα, 
Κούβα, ∆οµινικανή ∆ηµοκρατία, Εκουαντόρ, Ελ Σαλβαντόρ, Γουατεµάλα, Ονδούρα, 
Ιαµαϊκή, Μεξικό, Νικαράγουα, Παναµά, Παραγουάη, Περού, Ουρουγουάη και Βενεζουέλα· 
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9. «Μέρος» σηµαίνει αφενός τη Βραζιλία, και αφετέρου την Ευρωπαϊκή Ένωση ή τα κράτη 
µέλη της, ή την Ευρωπαϊκή Ένωση και τα κράτη µέλη της, σε συνάρτηση µε τις αντίστοιχες 
αρµοδιότητές τους· 

10. «Κύριος τόπος επιχειρηµατικής δραστηριότητας» σηµαίνει τα κεντρικά γραφεία ή την 
καταστατική έδρα αεροµεταφορέα στο Μέρος όπου ασκούνται οι κύριες χρηµατοοικονοµικές 
λειτουργίες και ο επιχειρησιακός έλεγχος του αεροµεταφορέα, συµπεριλαµβανοµένης της 
διαχείρισης συνεχούς πτητικής ικανότητας· 

11. «Στάση για µη εµπορικούς σκοπούς» σηµαίνει την προσγείωση για οποιοδήποτε σκοπό 
άλλον από την επιβίβαση ή την αποβίβαση επιβατών και τη φόρτωση ή την εκφόρτωση 
αποσκευών, φορτίου και/ή ταχυδροµείου σε αεροπορική µεταφορά· 

12. «Επιδότηση»: σηµαίνει κάθε οικονοµική συνεισφορά που χορηγείται από κυβέρνηση, 
περιφερειακό όργανο ή άλλο δηµόσιο οργανισµό, π.χ. όταν: 

α) η πρακτική κρατικού ή περιφερειακού οργάνου ή άλλου δηµόσιου οργανισµού 
ενέχει άµεση µεταφορά κονδυλίων όπως επιχορηγήσεις, δάνεια ή διοχέτευση 
κεφαλαίου, ενδεχόµενη άµεση µεταφορά κονδυλίων προς την εταιρία, 
ανάληψη υποχρεώσεων της εταιρείας όπως εγγυήσεις δανείων, διοχέτευση 
κεφαλαίου, κυριότητα, ασφάλιση ή πτωχευτική προστασία· 

β) δεν καταβάλλονται ή δεν εισπράττονται έσοδα κρατικού ή περιφερειακού 
οργάνου ή άλλου δηµόσιου οργανισµού που κανονικά οφείλονται· 

γ) κρατικό ή περιφερειακό όργανο ή άλλος δηµόσιος οργανισµός παρέχει αγαθά 
ή υπηρεσίες πέραν της γενικής υποδοµής, ή αγοράζει αγαθά ή υπηρεσίες· ή 

δ) κρατικό ή περιφερειακό όργανο ή άλλος δηµόσιος οργανισµός προβαίνει σε 
πληρωµές σε χρηµατοδοτικό µηχανισµό ή αναθέτει ή υποδεικνύει σε ιδιωτικό 
φορέα να διενεργήσει µία ή περισσότερες από τις πράξεις του τύπου που 
αναφέρονται υπό α), β) και γ), οι οποίες κανονικά αναλαµβάνονται σε κρατικό 
επίπεδο και, ουσιαστικά, δεν διαφέρουν πραγµατικά από πρακτικές που 
συνήθως ακολουθούνται από κρατικές αρχές·  

και εφόσον µε τον τρόπο αυτόν παρέχονται οφέλη. 

13. «Ναύλος» σηµαίνει το κόµιστρο, την τιµή την επιβάρυνση ή το επίδοµα για την 
αεροπορική µεταφορά επιβατών, αποσκευών και/ή φορτίου (πλην ταχυδροµείου), 
συµπεριλαµβανοµένης ενδεχόµενης επίγειας µεταφοράς σε συνδυασµό µε αεροπορική 
µεταφορά την οποία χρεώνουν οι αεροµεταφορείς καθώς και οι πράκτορές τους, όπως και 
τους όρους που διέπουν τη διάθεση των εν λόγω κοµίστρου, τιµής, επιβάρυνσης ή 
επιδόµατος, και τις τιµές και τους όρους για υπηρεσίες πρακτόρων και άλλες επικουρικές 
υπηρεσίες· 

14. «Επικράτεια» σηµαίνει, για τη Βραζιλία, τα χερσαία εδάφη (ηπειρωτικά και νησιωτικά), 
τα εσωτερικά ύδατα και τα χωρικά ύδατα υπό την κυριαρχία ή τη δικαιοδοσία της, και, για 
την Ευρωπαϊκή Ένωση και τα κράτη µέλη της, τα χερσαία εδάφη (ηπειρωτικά και 
νησιωτικά), τα εσωτερικά ύδατα και τα χωρικά ύδατα στα οποία ισχύουν η συνθήκη για την 
Ευρωπαϊκή Ένωση και η συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης και µε τους 
όρους που καθορίζουν οι εν λόγω συνθήκες και κάθε διάδοχο θεσµικό µέσο. Η εφαρµογή της 
παρούσας συµφωνίας στον αερολιµένα του Γιβραλτάρ νοείται µε την επιφύλαξη των 
αντίστοιχων νοµικών θέσεων του Βασιλείου της Ισπανίας και του Ηνωµένου Βασιλείου στο 
πλαίσιο της διαφοράς τους ως προς την κυριαρχία επί του εδάφους επί του οποίου ευρίσκεται 
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ο αερολιµένας, καθώς και της συνεχιζόµενης εξαίρεσης του αερολιµένα του Γιβραλτάρ από 
τα αεροπορικά µέτρα της ΕΕ που υφίστανται από τις 18 Σεπτεµβρίου 2006 µεταξύ των 
κρατών µελών, σύµφωνα µε την υπουργική δήλωση για τον αερολιµένα του Γιβραλτάρ που 
συµφωνήθηκε στην Κόρδοβα στις 18 Σεπτεµβρίου 2006. και 

15. «Τέλος χρήστη» σηµαίνει το τέλος το οποίο επιβάλλεται στους αεροµεταφορείς για την 
παροχή διευκολύνσεων ή υπηρεσιών αερολιµένα, περιβάλλοντος του αερολιµένα, 
αεροναυτιλίας ή ασφάλειας από έκνοµες ενέργειες, συµπεριλαµβανοµένων συναφών 
υπηρεσιών ή διευκολύνσεων. 

Άρθρο 2 
Παραχώρηση δικαιωµάτων 

1. Κάθε Μέρος χορηγεί στο άλλο Μέρος τα ακόλουθα δικαιώµατα για την εκτέλεση διεθνών 
αεροπορικών µεταφορών από τους αεροµεταφορείς του άλλου Μέρους: 

α) το δικαίωµα πτήσης διά της επικράτειάς του χωρίς προσγείωση· 

β) το δικαίωµα στάσεων στην επικράτειά του για µη εµπορικούς σκοπούς· 

γ) το δικαίωµα εκτέλεσης διεθνών αεροπορικών µεταφορών σύµφωνα µε τις 
διατάξεις του παραρτήµατος Ι· και 

δ) τα δικαιώµατα που καθορίζονται άλλως στην παρούσα συµφωνία. 

2. Καµία διάταξη της παρούσας συµφωνίας δεν θεωρείται ότι εκχωρεί στους αεροµεταφορείς: 

α) της Βραζιλίας το δικαίωµα να παραλαµβάνουν προς µεταφορά, στην 
επικράτεια οποιουδήποτε κράτους µέλους, επιβάτες, αποσκευές, φορτίο και/ή 
ταχυδροµείο έναντι αποζηµίωσης και µε προορισµό άλλο σηµείο µέσα στην 
επικράτεια αυτού του κράτους µέλους· 

β) της Ευρωπαϊκής Ένωσης το δικαίωµα να παραλαµβάνουν προς µεταφορά, 
στην επικράτεια της Βραζιλίας, επιβάτες, αποσκευές, φορτίο και/ή 
ταχυδροµείο έναντι αντιστάθµισης και µε προορισµό άλλο σηµείο στην 
επικράτεια της Βραζιλίας. 

Άρθρο 3 
Έγκριση 

Κατά την παραλαβή αιτήσεων αεροµεταφορέα ενός Μέρους, το άλλο Μέρος χορηγεί τις 
ενδεδειγµένες εγκρίσεις και άδειες µε την ελάχιστη καθυστέρηση των διαδικασιών, εφόσον: 

α) για αεροµεταφορέα της Βραζιλίας, η πλειοψηφική συµµετοχή και ο ουσιαστικός 
έλεγχος αυτού του αεροµεταφορέα φέρονται στη Βραζιλία ή σε κράτη µέλη της 
Λατινοαµερικανικής Επιτροπής Πολιτικής Αεροπορίας που, ειδικότερα, έχουν συνάψει 
συµφωνία για ορισµένες παραµέτρους των αεροπορικών µεταφορών (οριζόντια συµφωνία) µε 
την Ευρωπαϊκή Ένωση ή από υπηκόους του υπόψη κράτους ή κρατών, ή από αµφότερους· 
και ο ουσιαστικός κανονιστικός έλεγχος του αεροµεταφορέα ασκείται και παραµένει στη 
Βραζιλία, η οποία έχει εκδώσει γι’ αυτόν το πιστοποιητικό αεροµεταφορέα, ενώ ο υπόψη 
αεροµεταφορέας έχει τον κύριο χώρο άσκησης της επιχειρηµατικής του δραστηριότητας στην 
επικράτεια της Βραζιλίας;  
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β) για αεροµεταφορέα της Ευρωπαϊκής Ένωσης, η πλειοψηφική συµµετοχή και ο 
ουσιαστικός έλεγχος αυτού του αεροµεταφορέα φέρονται σε κράτος µέλος ή κράτη µέλη της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης ή στην Ελβετία ή σε συµµετέχοντες στη Συµφωνία για τον Ευρωπαϊκό 
Οικονοµικό Χώρο (ΕΟΧ) ή από υπηκόους του υπόψη κράτους ή κρατών, ή από αµφότερους· 
και ο ουσιαστικός κανονιστικός έλεγχος του αεροµεταφορέα ασκείται και παραµένει στο 
κράτος µέλος το αρµόδιο για την έκδοση γι’ αυτό του πιστοποιητικού αεροµεταφορέα, ενώ ο 
υπόψη αεροµεταφορέας έχει τον κύριο χώρο άσκησης της επιχειρηµατικής του 
δραστηριότητας στην επικράτεια της Ευρωπαϊκής Ένωσης· 
γ) ο αεροµεταφορέας πληροί τους όρους των νοµοθετικών και κανονιστικών ρυθµίσεων 
που εφαρµόζονται συνήθως για την εκτέλεση διεθνών αεροπορικών µεταφορών από το 
Μέρος που εξετάζει την αίτηση ή τις αιτήσεις· και 

δ) τηρούνται και επιβάλλονται οι διατάξεις του άρθρου 7 (Ασφάλεια πτήσεων) και του 
άρθρου 8 (Ασφάλεια από έκνοµες ενέργειες) της παρούσας συµφωνίας. 

2. Τα Μέρη συµφωνούν να προωθήσουν µετά την υπογραφή της παρούσας συµφωνίας την 
απλούστευση και την εναρµόνιση των διαδικασιών σχετικά µε την έκδοση εγκρίσεων. Εντός 
έτους µετά την υπογραφή της παρούσας συµφωνίας, η µεικτή επιτροπή του άρθρου 21 
καθορίζει διαδικασία συνεργασίας για το σκοπό αυτό. 

Άρθρο 4 
Αµοιβαία αναγνώριση κανονιστικών διαπιστώσεων  

σχετικά µε την επάρκεια και την ιθαγένεια αεροµεταφορέα 

Αµέσως µετά την παραλαβή αίτησης για χορήγηση έγκρισης από αεροµεταφορέα ενός από τα 
Μέρη, οι αρµόδιες αρχές του άλλου Μέρους αναγνωρίζουν ταχέως κάθε διαπίστωση 
επάρκειας και/ή ιθαγένειας εκ µέρους των αρµοδίων αρχών του πρώτου Μέρους για 
αεροµεταφορέα, σαν να είχε γίνει η εν λόγω διαπίστωση από τις δικές του αρµόδιες αρχές, 
και δεν ερευνούν περαιτέρω τα σχετικά θέµατα, εξαιρουµένων των προβλεπόµενων στα 
τµήµατα α) και β) κατωτέρω. 

α) Εάν, µετά την παραλαβή αίτησης για χορήγηση έγκρισης από αεροµεταφορέα 
ή µετά τη χορήγηση της εν λόγω αδείας, οι αρµόδιες αρχές του Μέρους-
αποδέκτη έχουν συγκεκριµένους λόγους ενδοιασµών ότι, παρά τη διαπίστωση 
των αρµοδίων αρχών του άλλου Μέρους, δεν πληρούνται οι όροι του άρθρου 3 
(Έγκριση) της παρούσας συµφωνίας για τη χορήγηση των ενδεδειγµένων 
εγκρίσεων ή αδειών, περιλαµβανόµενων λόγων σχετιζόµενων µε κανονιστική 
διαπίστωση κατοχής αεροµεταφορέων προερχόµενων από εκάτερο Μέρος, 
ενηµερώνουν πάραυτα τις οικείες αρχές, αιτιολογώντας δεόντως τους 
ενδοιασµούς τους. Στην περίπτωση αυτή, οποιοδήποτε Μέρος µπορεί να 
ζητήσει διαβουλεύσεις, στις οποίες είναι δυνατόν να παρίστανται εκπρόσωποι 
των ενδιαφερόµενων αρµοδίων αρχών, και/ή µπορεί να ζητήσει πρόσθετες 
πληροφορίες σχετικά µε τους συγκεκριµένους ενδοιασµούς, τα αιτήµατα δε 
αυτά πρέπει να ικανοποιούνται το συντοµότερο δυνατόν. Εάν το θέµα 
παραµείνει ανεπίλυτο, οποιοδήποτε Μέρος µπορεί να παραπέµψει το θέµα στη 
µεικτή επιτροπή που συστήνεται βάσει του άρθρου 22 (Μεικτή επιτροπή) της 
παρούσας συµφωνίας. Σε περίπτωση που το θέµα δεν είναι δυνατόν να 
επιλυθεί από τη µεικτή επιτροπή, τα Μέρη εξακολουθούν να έχουν τη 
δυνατότητα άρνησης, ανάκλησης, αναστολής ή περιορισµού των εγκρίσεων 
λειτουργίας ή τη δυνατότητα µε άλλο τρόπο αναστολής ή περιορισµού των 
δραστηριοτήτων των οικείων αεροµεταφορέων. 



EL 17   EL 

β) Το παρόν άρθρο δεν καλύπτει την αναγνώριση διαπιστώσεων σχετιζόµενων 
µε: 

– Τα πιστοποιητικά ή τις άδειες ασφάλειας πτήσεων·  

– Τις ρυθµίσεις για την ασφάλεια από έκνοµες ενέργειες· ή 

– Την ασφαλιστική κάλυψη. 

Άρθρο 5 
Ανάκληση έγκρισης 

1. Κάθε Μέρος µπορεί να ανακαλεί, να αναστέλλει ή να περιορίζει τις εγκρίσεις λειτουργίας 
ή τις τεχνικές άδειες ή άλλως να αναστέλλει ή να περιορίζει τη λειτουργία αεροµεταφορέα 
του άλλου µέρους, όταν: 

α) για αεροµεταφορέα της Βραζιλίας, η πλειοψηφική συµµετοχή και ο 
ουσιαστικός έλεγχος αυτού του αεροµεταφορέα δεν φέρονται στη Βραζιλία ή 
σε κράτη µέλη της Λατινοαµερικανικής Επιτροπής Πολιτικής Αεροπορίας που, 
ειδικότερα, έχουν συνάψει συµφωνία για ορισµένες παραµέτρους των 
αεροπορικών µεταφορών (οριζόντια συµφωνία) µε την Ευρωπαϊκή Ένωση ή 
από υπηκόους του υπόψη κράτους ή κρατών, ή από αµφότερους· ή ο 
ουσιαστικός κανονιστικός έλεγχος του αεροµεταφορέα δεν ασκείται και 
παραµένει στη Βραζιλία, η οποία έχει εκδώσει γι’ αυτόν το πιστοποιητικό 
αεροµεταφορέα, ή ο υπόψη αεροµεταφορέας δεν έχει τον κύριο χώρο άσκησης 
της επιχειρηµατικής του δραστηριότητας στην επικράτεια της Βραζιλίας· 

β) για αεροµεταφορέα της Ευρωπαϊκής Ένωσης, η πλειοψηφική συµµετοχή και ο 
ουσιαστικός έλεγχος αυτού του αεροµεταφορέα φέρονται σε κράτος µέλος ή 
κράτη µέλη της Ευρωπαϊκής Ένωσης ή στην Ελβετία ή σε συµµετέχοντες στη 
Συµφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο (ΕΟΧ) ή από υπηκόους του 
υπόψη κράτους ή κρατών, ή από αµφότερους· ή ο ουσιαστικός κανονιστικός 
έλεγχος του αεροµεταφορέα δεν ασκείται και παραµένει στο κράτος µέλος το 
αρµόδιο για την έκδοση γι’ αυτό του πιστοποιητικού αεροµεταφορέα, ή ο 
υπόψη αεροµεταφορέας δεν έχει τον κύριο χώρο άσκησης της επιχειρηµατικής 
του δραστηριότητας στην επικράτεια της Ευρωπαϊκής Ένωσης·  

γ) ο αεροµεταφορέας δεν πληροί τις νοµοθετικές και κανονιστικές ρυθµίσεις του 
άρθρου 6 (Εφαρµογή νοµοθεσιών) της παρούσας συµφωνίας· ή 

δ) ένα Μέρος έχει προβεί στη διαπίστωση σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 
15 (Πλαίσιο ανταγωνισµού) της παρούσας συµφωνίας ότι δεν πληρούνται οι 
προϋποθέσεις για ανταγωνιστικό περιβάλλον. 

2. Τα δικαιώµατα που καθορίζονται στο παρόν άρθρο ασκούνται µόνο µετά από 
διαβουλεύσεις µε το άλλο Μέρος, εκτός εάν η άµεση παρέµβαση είναι ουσιώδους σηµασίας 
για την αποφυγή περαιτέρω µη συµµόρφωσης προς τις διατάξεις της παραγράφου 1 στοιχείο 
γ) ή δ) ή της παραγράφου 3 του παρόντος άρθρου. 

3. Το παρόν άρθρο δεν περιορίζει τα δικαιώµατα κάθε Μέρους να ανακαλεί, να αναστέλλει, 
να περιορίζει ή να θέτει όρους στην έγκριση λειτουργίας ή στην τεχνική άδεια 
αεροµεταφορέα ή αεροµεταφορέων του άλλου Μέρους σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 
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7 (Ασφάλεια πτήσεων) ή του άρθρου 8 (Αεροπορική ασφάλεια από έκνοµες ενέργειες) της 
παρούσας συµφωνίας. 

Άρθρο 6 
Εφαρµογή νοµοθεσιών 

1. Οι νοµοθετικές και κανονιστικές διατάξεις ενός Μέρους που αφορούν την είσοδο 
αεροσκάφους διεθνούς αεροπορίας στην επικράτειά του ή την αποχώρηση από αυτήν, ή την 
εκµετάλλευση και τις πτήσεις του αεροσκάφους αυτού κατά την παραµονή του στην 
επικράτειά του, εφαρµόζονται στο αεροσκάφος που χρησιµοποιούν οι αεροµεταφορείς του 
άλλου Μέρους και τηρούνται από το αεροσκάφος αυτό κατά την είσοδο, την αποχώρηση και 
κατά την παραµονή του στην επικράτεια του πρώτου Μέρους. 

2. Κατά την είσοδο, την έξοδο και κατά την παραµονή στην επικράτεια ενός Μέρους, 
τηρούνται από τους επιβάτες, το πλήρωµα ή το φορτίο των αεροµεταφορέων του άλλου 
Μέρους, ή για λογαριασµό τους, οι νοµοθετικές και κανονιστικές ρυθµίσεις που ισχύουν στην 
εν λόγω επικράτεια για την είσοδο στη συγκεκριµένη επικράτεια ή την αναχώρηση από αυτήν 
επιβατών, πληρώµατος ή φορτίου αεροσκάφους (συµπεριλαµβανοµένων των κανονισµών 
εισόδου, ελευθεροεπικοινωνίας, µετανάστευσης, διαβατηρίων, τελωνείων και υγειονοµικής 
κατακράτησης ή, στην περίπτωση του ταχυδροµείου, ταχυδροµικών κανονισµών). 

Άρθρο 7 
Ασφάλεια πτήσεων 

1. Τα Μέρη επιβεβαιώνουν τη σηµασία της στενής συνεργασίας στον τοµέα της ασφάλειας 
πτήσεων. Σε αυτό το πλαίσιο, τα Μέρη δεσµεύονται να συνεργάζονται στενότερα στις 
αεροπορικές δραστηριότητες, ιδίως για να µπορέσουν να επιτευχθούν η αµοιβαία 
πληροφόρηση που µπορεί να επηρεάσει την ασφάλεια της διεθνούς αεροναυτιλίας, η 
αµοιβαία συµµετοχή στις δραστηριότητες εποπτείας ή η διεξαγωγή κοινών δραστηριοτήτων 
εποπτείας στον τοµέα της ασφάλειας πτήσεων και η ανάπτυξη κοινών σχεδίων και 
πρωτοβουλιών, µε συµµετοχή και τρίτων χωρών. Αυτή η συνεργασία αναπτύσσεται στο 
πλαίσιο της Συµφωνίας για την ασφάλεια της πολιτικής αεροπορίας µεταξύ της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης και της ∆ηµοκρατίας της Βραζιλίας που συνήφθη στη Μπραζίλια, στις 4 Ιουλίου 2010 
(εφεξής η συµφωνία για την ασφάλεια), όσον αφορά θέµατα σχετικά µε την υπόψη συµφωνία 
για την ασφάλεια. 

2. Πιστοποιητικά πτητικής ικανότητας, πιστοποιητικά επαγγελµατικής επάρκειας και άδειες 
που έχουν εκδοθεί ή επικυρωθεί από ένα Μέρος βάσει της συµφωνίας για την ασφάλεια, τα 
οποία εξακολουθούν να ισχύουν, αναγνωρίζονται ως έγκυρα από το άλλο Μέρος και τις 
αεροναυτικές αρχές του για την εκτέλεση των αεροπορικών µεταφορών, υπό τον όρο ότι τα 
εν λόγω πιστοποιητικά ή άδειες έχουν εκδοθεί ή επικυρωθεί σύµφωνα, τουλάχιστον, µε τους 
διεθνείς κανόνες και τις συνιστώµενες πρακτικές που καθορίζονται από το ∆ιεθνή Οργανισµό 
Πολιτικής Αεροπορίας. 

3. Κάθε Μέρος ή οι αεροναυτικές αρχές του µπορούν να ζητήσουν ανά πάσα στιγµή 
διαβουλεύσεις µε το άλλο Μέρος ή τις αρµόδιες αεροναυτικές αρχές του όσον αφορά τους 
κανόνες και τις απαιτήσεις ασφάλειας που εφαρµόζουν και διαχειρίζονται οι εν λόγω 
αεροναυτικές αρχές. Εάν, µετά από αυτές τις διαβουλεύσεις, το Μέρος ή οι αρµόδιες 
αεροναυτικές αρχές του που τις ζήτησαν θεωρήσουν ότι, στους οικείους τοµείς, το άλλο 
Μέρος ή οι αρµόδιες αεροναυτικές αρχές του δεν εφαρµόζουν και επιβάλλουν µε 
αποτελεσµατικότητα κανόνες και απαιτήσεις ασφάλειας που, εκτός εάν έχει συµφωνηθεί 
διαφορετικά, είναι τουλάχιστον ισότιµα µε τους ελάχιστους κανόνες που καθορίζονται 
σύµφωνα µε τη σύµβαση, ενηµερώνουν το άλλο Μέρος ή τις αρµόδιες αεροναυτικές αρχές 
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του σχετικά µε αυτές τις διαπιστώσεις καθώς και τα µέτρα που κρίνουν αναγκαία για τη 
συµµόρφωση προς αυτούς τους ελάχιστους κανόνες. Η παράλειψη του άλλου Μέρους ή των 
αρµόδιων αεροναυτικών αρχών του να λάβουν τα κατάλληλα διορθωτικά µέτρα εντός 
δεκαπέντε (15) ηµερών ή εντός άλλης καθορισµένης προθεσµίας αποτελεί για το αιτούµενο 
Μέρος ή για τις αρµόδιες αεροναυτικές αρχές του λόγο ανάκλησης, αναστολής ή περιορισµού 
των αδειών εκµετάλλευσης ή των τεχνικών εγκρίσεων, ή ανάκλησης ή περιορισµού κατ’ 
άλλο τρόπο των δραστηριοτήτων αεροµεταφορέα, του οποίου η εποπτεία της ασφάλειας 
πτήσεων ασκείται από το άλλο Μέρος ή τις αρµόδιες αεροναυτικές αρχές του. 

4. Κάθε Μέρος δέχεται ότι οποιοδήποτε αεροσκάφος χρησιµοποιούµενο από αεροµεταφορέα 
ενός Μέρους ή εξ ονόµατός του είναι δυνατόν, εφόσον βρίσκεται στην επικράτεια του άλλου 
Μέρους, να υποβάλλεται σε έλεγχο (επιθεώρηση διαδρόµου) από τις αεροναυτικές αρχές του 
άλλου Μέρους, προκειµένου να ελέγχονται η εγκυρότητα των σχετικών αεροναυτιλιακών 
εγγράφων και των εγγράφων που αφορούν το πλήρωµά του, καθώς και η εµφανής κατάσταση 
του αεροσκάφους και του τεχνικού εξοπλισµού του, υπό τον όρο ότι ο έλεγχος αυτός δεν 
προκαλεί αδικαιολόγητη καθυστέρηση στη λειτουργία του αεροσκάφους. 

5. Εάν, αφού διενεργήσουν επιθεώρηση διαδρόµου, οι αεροναυτικές αρχές ενός Μέρους 
διαπιστώσουν ότι αεροσκάφος ή η λειτουργία του δεν είναι σύµφωνα µε τους ελάχιστους 
κανόνες που ισχύουν εκείνη τη στιγµή σύµφωνα µε τη σύµβαση ή διαπιστώσουν έλλειψη 
αποτελεσµατικής εφαρµογής και επιβολής των κανόνων ασφάλειας που ισχύουν εκείνη τη 
στιγµή σύµφωνα µε τη σύµβαση, οι αεροναυτικές αρχές του εν λόγω Μέρους κοινοποιούν 
στις αεροναυτικές αρχές του άλλου Μέρους οι οποίες είναι αρµόδιες να εποπτεύουν την 
ασφάλεια του αεροµεταφορέα που χρησιµοποιεί το αεροσκάφος τις εν λόγω διαπιστώσεις και 
τα µέτρα που θεωρούν αναγκαία για τη συµµόρφωση µε αυτούς τους ελάχιστους κανόνες. Η 
παράλειψη λήψης των ενδεδειγµένων διορθωτικών µέτρων εντός δεκαπέντε (15) ηµερών 
αποτελεί λόγο ανάκλησης, αναστολής ή περιορισµού των αδειών εκµετάλλευσης ή των 
τεχνικών εγκρίσεων, ή λόγο κατ’ άλλο τρόπο αναστολής ή περιορισµού των δραστηριοτήτων 
του αεροµεταφορέα που χρησιµοποιεί το αεροσκάφος. Τα ίδια µέτρα µπορεί να ληφθούν σε 
περίπτωση άρνησης της πρόσβασης στο αεροσκάφος για επιθεώρηση διαδρόµου. 

6. Κάθε Μέρος, µέσω των αρµόδιων αεροναυτικών αρχών του, έχει το δικαίωµα λήψης 
άµεσων µέτρων, συµπεριλαµβανοµένου του δικαιώµατος ανάκλησης, αναστολής ή 
περιορισµού των αδειών εκµετάλλευσης ή τεχνικών αδειών, ή κατ’ άλλο τρόπο αναστολής ή 
περιορισµού των δραστηριοτήτων αεροµεταφορέα του άλλου Μέρους, εάν καταλήξει στο 
συµπέρασµα ότι αυτό είναι αναγκαίο λόγω άµεσης απειλής για την ασφάλεια πτήσεων. Στο 
µέτρο του δυνατού, το Μέρος που λαµβάνει αυτά τα µέτρα επιδιώκει να διαβουλευτεί 
προηγουµένως µε το άλλο Μέρος. 

7. Κάθε µέτρο λαµβανόµενο από Μέρος ή από τις αρµόδιες αεροναυτικές αρχές του σύµφωνα 
µε τις διατάξεις των παραγράφων 3, 5 ή 6 του παρόντος άρθρου διακόπτεται µόλις παύσει να 
υφίσταται η αιτία για τη λήψη του εν λόγω µέτρου. 

Άρθρο 8 
Ασφάλεια της πολιτικής αεροπορίας από έκνοµες ενέργειες 

1. Σύµφωνα µε τα δικαιώµατα και τις υποχρεώσεις που υπέχουν βάσει του διεθνούς δικαίου, 
τα Μέρη επιβεβαιώνουν ότι η αµοιβαία υποχρέωσή τους να προστατεύουν την ασφάλεια της 
πολιτικής αεροπορίας από έκνοµες πράξεις αποτελεί αναπόσπαστο µέρος της παρούσας 
συµφωνίας.  

2. Χωρίς να περιορίζουν τη γενική ισχύ των δικαιωµάτων και των υποχρεώσεων που υπέχουν 
βάσει του διεθνούς δικαίου, τα Μέρη ενεργούν, µεταξύ άλλων, σύµφωνα µε τις διατάξεις της 
Σύµβασης περί παραβάσεων και ορισµένων άλλων πράξεων που διαπράττονται επί 
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αεροσκαφών, η οποία υπεγράφη στο Τόκιο στις 14 Σεπτεµβρίου 1963, της Σύµβασης για την 
καταστολή της παράνοµης κατάληψης αεροσκαφών, η οποία υπεγράφη στη Χάγη στις 16 
∆εκεµβρίου 1970, της Σύµβασης για την καταστολή παρανόµων πράξεων εναντίον της 
ασφάλειας της πολιτικής αεροπορίας, η οποία υπεγράφη στο Μόντρεαλ στις 23 Σεπτεµβρίου 
1971, του Πρωτοκόλλου για την καταστολή παράνοµων πράξεων βίας σε αερολιµένες που 
εξυπηρετούν τη διεθνή πολιτική αεροπορία, το οποίο υπεγράφη στο Μόντρεαλ στις 24 
Φεβρουαρίου 1988, της Σύµβασης για τη σήµανση πλαστικών εκρηκτικών υλών για σκοπούς 
ανίχνευσης, η οποία υπεγράφη στο Μόντρεαλ την 1η Μαρτίου 1991, καθώς και µε τις 
διατάξεις οποιασδήποτε άλλης πολυµερούς σύµβασης και πρωτοκόλλου που διέπει την 
ασφάλεια της πολιτικής αεροπορίας από έκνοµες ενέργειες και δεσµεύει αµφότερα τα Μέρη. 

3. Εφόσον ζητηθεί, τα Μέρη παρέχουν αµοιβαία κάθε αναγκαία συνδροµή για την 
αντιµετώπιση οποιασδήποτε απειλής κατά της ασφάλειας της πολιτικής αεροπορίας από 
έκνοµες ενέργειες, συµπεριλαµβανοµένων της αποτροπής ενεργειών παράνοµης κατάληψης 
αεροσκαφών της πολιτικής αεροπορίας και άλλων παράνοµων ενεργειών κατά της ασφάλειας 
αυτών των αεροσκαφών, των επιβατών και του πληρώµατός τους και των αερολιµένων και 
των αεροναυτιλιακών εγκαταστάσεων. 

4. Τα Μέρη ενεργούν µε βάση τους διεθνείς κανόνες ασφάλειας της πολιτικής αεροπορίας 
από έκνοµες ενέργειες και µε βάση κατάλληλες συνιστώµενες πρακτικές που έχουν 
καθοριστεί από το ∆ιεθνή Οργανισµό Πολιτικής Αεροπορίας. Απαιτούν από τους φορείς 
εκµετάλλευσης των αεροσκαφών του νηολογίου τους, τους φορείς εκµετάλλευσης 
αεροσκαφών οι οποίοι έχουν τον κύριο τόπο επιχειρηµατικής δράσης ή τη µόνιµη έδρα τους 
στην επικράτειά τους, καθώς και από τους φορείς εκµετάλλευσης αερολιµένων που 
βρίσκονται στην επικράτειά τους να ενεργούν σύµφωνα µε τις εν λόγω διατάξεις ασφάλειας 
από έκνοµες ενέργειες. 

5. Κάθε Μέρος διασφαλίζει τη λήψη αποτελεσµατικών µέτρων εντός της επικρατείας του για 
την προστασία των αεροσκαφών και για τον έλεγχο των επιβατών, των µελών των 
πληρωµάτων, και των αποσκευών και χειραποσκευών τους, καθώς και του φορτίου και των 
αποθηκών των αεροσκαφών, πριν και κατά τη διάρκεια της επιβίβασης ή της φόρτωσης· 
διασφαλίζει επίσης ότι τα εν λόγω µέτρα είναι κατάλληλα για την αντιµετώπιση µεγάλων 
απειλών κατά της ασφάλειας της πολιτικής αεροπορίας από έκνοµες ενέργειες. Κάθε Μέρος 
συµφωνεί ότι πρέπει να τηρούνται οι διατάξεις αεροπορικής ασφαλείας από έκνοµες 
ενέργειες που απαιτούνται από το άλλο Μέρος για την έξοδο από την επικράτεια του εν λόγω 
άλλου Μέρους και κατά την παραµονή εκεί. Κάθε Μέρος ανταποκρίνεται θετικά σε κάθε 
αίτηµα του άλλου Μέρους για τη λήψη ειδικών µέτρων ασφάλειας από έκνοµες ενέργειες 
προς αντιµετώπιση συγκεκριµένης απειλής. 

6. Με πλήρη και αµοιβαίο σεβασµό της εθνικής κυριαρχίας όλων των άλλων Μερών, κάθε 
Μέρος µπορεί να λάβει για την είσοδο στην επικράτειά του µέτρα αεροπορικής ασφάλειας τα 
οποία πρέπει να ανακοινώνονται στο άλλο Μέρος χωρίς καθυστέρηση. Το εν λόγω Μέρος 
λαµβάνει υπόψη του τα µέτρα ασφαλείας από έκνοµες ενέργειες που έχει ήδη εφαρµόσει το 
άλλο Μέρος και τις απόψεις που ενδεχοµένως διατυπώνει. Ωστόσο, κάθε Μέρος αναγνωρίζει 
ότι καµία διάταξη του παρόντος άρθρου δεν περιορίζει τη δυνατότητα ενός Μέρους να 
αρνείται την είσοδο οποιασδήποτε πτήσης ή πτήσεων στην επικράτειά του, εφόσον κρίνει ότι 
απειλείται η ασφάλειά του. 

7. Ένα µέρος µπορεί να λαµβάνει επείγοντα µέτρα, συµπεριλαµβανοµένων τροποποιήσεων, 
για την αντιµετώπιση συγκεκριµένης απειλής κατά της ασφάλειάς του. Τα µέτρα αυτά 
κοινοποιούνται αµέσως στις υπεύθυνες αρχές του άλλου Μέρους. 

8. Με την επιφύλαξη της ανάγκης για άµεση ανάληψη δράσης µε σκοπό την προστασία της 
ασφάλειας των µεταφορών, τα Μέρη βεβαιώνουν ότι, κατά την εξέταση µέτρων ασφάλειας, 
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κάθε Μέρος αξιολογεί τις πιθανές δυσµενείς επιπτώσεις τους στις διεθνείς αεροπορικές 
µεταφορές και λαµβάνει υπόψη του τους σχετικούς παράγοντες, εκτός εάν περιορίζεται από 
το νόµο, όταν καθορίζει τα αναγκαία και κατάλληλα µέτρα για την αντιµετώπιση των υπόψη 
προβληµάτων για την ασφάλεια. 

9. Σε περίπτωση συµβάντος ή απειλής συµβάντος παράνοµης κατάληψης πολιτικού 
αεροσκάφους ή άλλων παράνοµων πράξεων κατά της ασφάλειας επιβατών, πληρώµατος, 
αεροσκάφους, αερολιµένων ή αεροναυτιλιακών εγκαταστάσεων, τα Μέρη αλληλοβοηθούνται 
διευκολύνοντας τις συνεννοήσεις και άλλα κατάλληλα µέτρα µε σκοπό να τερµατιστεί ταχέως 
και µε ασφάλεια το συµβάν ή η απειλή. 

10. Κάθε Μέρος λαµβάνει όλα τα µέτρα που κρίνει εφικτά για να διασφαλίσει ότι 
αεροσκάφος που έχει υποστεί παράνοµη κατάληψη ή άλλη έκνοµη ενέργεια παραµένει επί 
του εδάφους στην επικράτειά του, εκτός εάν η αναχώρησή του επιβάλλεται από το υπέρτατο 
καθήκον προστασίας της ανθρώπινης ζωής. Όποτε είναι εφικτό, τα εν λόγω µέτρα 
λαµβάνονται κατόπιν αµοιβαίων διαβουλεύσεων. 

11. Όταν ένα Μέρος έχει βάσιµους λόγους να πιστεύει ότι το άλλο Μέρος δεν τηρεί τις 
διατάξεις του παρόντος άρθρου, οι αρµόδιες αρχές αυτού του Μέρους δύνανται να ζητήσουν 
άµεσες διαβουλεύσεις µε τις αρµόδιες αρχές του άλλου Μέρους. Αυτές οι διαβουλεύσεις 
αρχίζουν εντός δεκαπέντε (15) ηµερών από τη λήψη του αιτήµατος. Η αδυναµία επίτευξης 
ικανοποιητικής συµφωνίας εντός δεκαπέντε (15) ηµερών από την ηµεροµηνία έναρξης αυτών 
των διαβουλεύσεων συνιστά, για το Μέρος που ζήτησε τις διαβουλεύσεις, λόγο για τη λήψη 
µέτρων άρνησης, ανάκλησης, αναστολής ή επιβολής όρων όσον αφορά την άδεια 
εκµετάλλευσης και τις τεχνικές εγκρίσεις αεροµεταφορέα ή αεροµεταφορέων του άλλου 
Μέρους, για την επίτευξη συµµόρφωσης προς τις διατάξεις. Εφόσον απαιτείται λόγω 
έκτακτης ανάγκης, ή για την αποτροπή περαιτέρω µη συµµόρφωσης µε τις διατάξεις του 
παρόντος άρθρου, κάθε Μέρος µπορεί να λαµβάνει προσωρινά µέτρα. 

Άρθρο 9 
Εµπορικές ευκαιρίες 

Επιχειρηµατική δράση 
1. Τα Μέρη συµφωνούν ότι τα εµπόδια για την άσκηση επιχειρηµατικής δράσης από φορείς 
εκµετάλλευσης θα µπορούσε να διακυβεύσουν τα οφέλη που αναµένεται ότι θα επιτευχθούν 
µε την παρούσα συµφωνία. Γι’ αυτό το λόγο τα Μέρη συµφωνούν να εφαρµόσουν, αµέσως 
µετά την υπογραφή της παρούσας συµφωνίας, κατά τρόπο αποτελεσµατικό και αµοιβαίο, 
διαδικασία άρσης εµποδίων για την άσκηση επιχειρηµατικής δράσης από αεροµεταφορείς 
αµφότερων των Μερών, στις περιπτώσεις στις οποίες αυτά τα εµπόδια µπορεί να εµποδίσουν 
εµπορικές δραστηριότητες, να προκαλέσουν στρεβλώσεις ανταγωνισµού ή να εµποδίσουν τη 
δηµιουργία ισότιµων όρων δράσης. 

2. Σε περιπτώσεις που γίνεται αναφορά σε εθνικές νοµοθετικές και κανονιστικές ρυθµίσεις οι 
οποίες αφορούν εµπορικές ευκαιρίες καλυπτόµενες από τις διατάξεις του παρόντος άρθρου, 
τα Μέρη εξασφαλίζουν ότι αυτές οι νοµοθετικές και κανονιστικές ρυθµίσεις δεν εµποδίζουν 
αθεµίτως εµπορικές δραστηριότητες. 

3. Η µεικτή επιτροπή που συγκροτείται µε βάση το άρθρο 21 εκπονεί διαδικασία συνεργασίας 
σχετικά µε την άσκηση επιχειρηµατικής δράσης και τις εµπορικές ευκαιρίες· παρακολουθεί 
την πρόοδο σχετικά µε την αποτελεσµατική αντιµετώπιση εµποδίων για την άσκηση 
επιχειρηµατικής δράσης από εµπορικούς φορείς εκµετάλλευσης και προβαίνει σε τακτική 
ανασκόπηση των εξελίξεων, συµπεριλαµβανόµενων των εξελίξεων που αφορούν νοµοθετικές 
και κανονιστικές µεταβολές. Σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 21 (Μεικτή επιτροπή), 
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κάθε Μέρος µπορεί να ζητήσει συνεδρίαση της µεικτής επιτροπής για τη συζήτηση 
οποιουδήποτε θέµατος σχετιζόµενου µε την εφαρµογή του παρόντος άρθρου. 
Εκπρόσωποι αεροµεταφορέων 
4. Τηρώντας τις νοµοθετικές και κανονιστικές ρυθµίσεις κάθε Μέρους, οι αεροµεταφορείς 
δικαιούνται να εγκαθιστούν γραφεία στην επικράτεια του άλλου Μέρους για την προώθηση 
και την πώληση υπηρεσιών αεροπορικών µεταφορών και συναφών υπηρεσιών. 
5. Οι αεροµεταφορείς κάθε Μέρους δικαιούνται, τηρώντας τις νοµοθετικές και κανονιστικές 
ρυθµίσεις του άλλου Μέρους που αφορούν την είσοδο, τη διαµονή και την απασχόληση, να 
φέρουν και να διατηρούν στην επικράτεια του άλλου Μέρους διοικητικό προσωπικό, 
προσωπικό πωλήσεων, τεχνικό προσωπικό, επιχειρησιακό προσωπικό και άλλου είδους 
ειδικευµένο προσωπικό, το οποίο απαιτείται για την παροχή υπηρεσιών αεροπορικών 
µεταφορών. Αµφότερα τα µέρη διευκολύνουν και επισπεύδουν τη χορήγηση αδειών 
απασχόλησης, στις περιπτώσεις που απαιτείται, για προσωπικό απασχολούµενο στα γραφεία 
σύµφωνα µε τις διατάξεις της παρούσας παραγράφου, περιλαµβανόµενου του προσωπικού 
που εκτελεί προσωρινά καθήκοντα χωρίς να υπέρβαση των ενενήντα (90) ηµερών, µε την 
επιφύλαξη των νοµοθετικών και κανονιστικών ρυθµίσεων που ισχύουν. 

Επίγεια εξυπηρέτηση 
6. α) Με την επιφύλαξη των διατάξεων του στοιχείου β), όσον αφορά την επίγεια 
εξυπηρέτηση, κάθε αεροµεταφορέας έχει στην επικράτεια του άλλου Μέρους: 

(i) το δικαίωµα να εκτελεί ο ίδιος την επίγεια εξυπηρέτηση («αυτοεξυπηρέτηση»), 
ή 

(ii) το δικαίωµα να επιλέγει µεταξύ ανταγωνιζόµενων παροχέων, 
συµπεριλαµβανόµενων άλλων αεροµεταφορέων, που προσφέρουν εν µέρει ή 
εξ ολοκλήρου υπηρεσίες εξυπηρέτησης εδάφους, εφόσον οι εν λόγω παροχείς 
έχουν πρόσβαση στην αγορά σύµφωνα µε τις νοµοθετικές και κανονιστικές 
ρυθµίσεις κάθε Μέρους και εφόσον αυτοί οι παροχείς είναι παρόντες στην 
αγορά. 

β) Τα δικαιώµατα που περιγράφονται υπό i) και ii) στο εδάφιο α) ανωτέρω υπόκεινται µόνο 
σε περιορισµούς σχετιζόµενους µε τις νοµοθετικές και κανονιστικές ρυθµίσεις που ισχύουν 
στην επικράτεια του άλλου Μέρους. Όταν, λόγω αυτών των περιορισµών, αποκλείεται η 
αυτοεξυπηρέτηση και δεν υφίσταται ουσιαστικός ανταγωνισµός µεταξύ παροχέων υπηρεσιών 
εδάφους, το οικείο Μέρος εξασφαλίζει τη διαθεσιµότητα αυτών των υπηρεσιών ισότιµα και 
µε επάρκεια για όλους τους αεροµεταφορείς. Οι τιµές αυτών των υπηρεσιών καθορίζονται µε 
βάση κριτήρια συναφή, αντικειµενικά, διαφανή και χωρίς διακρίσεις. 

Κατανοµή χρονοθυρίδων στους αερολιµένες 
7. Οι διαθέσιµες χρονοθυρίδες στους αερολιµένες των επικρατειών των Μερών κατανέµονται 
µε ανεξάρτητο, διαφανή και χωρίς διακρίσεις τρόπο. Κάθε αεροµεταφορέας επιτρέπεται να 
επιχειρεί µε βάση τις κατανεµηθείσες χρονοθυρίδες, χωρίς περαιτέρω έγκριση πινάκων 
δροµολογίων, προγραµµάτων ή επιχειρησιακών σχεδίων. 

Επιχειρησιακά σχέδια, προγράµµατα και πίνακες δροµολογίων 
8. Η κοινοποίηση επιχειρησιακών σχεδίων, προγραµµάτων ή πινάκων δροµολογίων για 
αεροπορικές µεταφορές εκτελούµενες µε βάση την παρούσα συµφωνία µπορεί να ζητηθεί 
από ένα Μέρος µόνο για λόγους ενηµέρωσης. Εάν κάποιο Μέρος ζητήσει κοινοποίηση αυτού 
του είδους, ελαχιστοποιεί τα διοικητικά βάρη των απαιτήσεων και διαδικασιών της 
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κοινοποίησης για τους µεσάζοντες των αεροπορικών µεταφορών και για τους 
αεροµεταφορείς του άλλου Μέρους. 

Πωλήσεις, τοπικά έξοδα και µεταφορά κεφαλαίων 
9. Τηρώντας τις νοµοθετικές και κανονιστικές ρυθµίσεις κάθε µέρους, οι αεροµεταφορείς 
ενός Μέρους δικαιούνται να προβαίνουν στην πώληση αεροπορικών µεταφορών και 
συναφών υπηρεσιών στην επικράτεια του άλλου Μέρους απευθείας και/ή, κατά την κρίση 
του αεροµεταφορέα, µέσω των πρακτόρων του, άλλων µεσαζόντων που έχει ορίσει ο 
αεροµεταφορέας, ή µέσω άλλων διαθέσιµων διαύλων. Κάθε αεροµεταφορέας έχει το 
δικαίωµα να πωλεί τέτοιου είδους υπηρεσίες µεταφοράς και συναφείς υπηρεσίες, τηρώντας 
τις νοµοθετικές και κανονιστικές ρυθµίσεις κάθε µέρους, ενώ οποιοδήποτε πρόσωπο είναι 
ελεύθερο να αγοράζει αυτές τις υπηρεσίες µεταφοράς και συναφείς υπηρεσίες στο νόµισµα 
της οικείας επικράτειας ή σε ελευθέρως µετατρέψιµα νοµίσµατα. 

10. Οι αεροµεταφορείς κάθε Μέρους δύνανται να πληρώνουν τα τοπικά τους έξοδα, 
συµπεριλαµβανοµένης της αγοράς καυσίµων, στην επικράτεια του άλλου Μέρους στο τοπικό 
νόµισµα. Οι αεροµεταφορείς κάθε Μέρους έχουν την ευχέρεια να πληρώνουν τα εν λόγω 
έξοδα στην επικράτεια του άλλου Μέρους σε ελευθέρως µετατρέψιµα νοµίσµατα, σύµφωνα 
µε τις τοπικές νοµοθετικές και κανονιστικές νοµισµατικές ρυθµίσεις. 

11. Κάθε Μέρος παρέχει σε όλους τους αεροµεταφορείς του άλλου Μέρους το δικαίωµα 
ελεύθερης µετατροπής σε µετατρέψιµο νόµισµα και εξαγωγής από την επικράτεια του άλλου 
Μέρους στην επικράτεια της χώρας του και, εκτός αν αυτό αντιβαίνει σε εθνικές νοµοθετικές 
και κανονιστικές νοµισµατικές ρυθµίσεις, στη χώρα ή στις χώρες της επιλογής του, τοπικών 
εσόδων επιπλέον των ποσών που εκταµιεύονται τοπικά. Η µετατροπή και η εξαγωγή 
εγκρίνονται αµέσως χωρίς περιορισµούς ή φορολόγηση, στη συναλλαγµατική ισοτιµία που 
εφαρµόζεται στις τρέχουσες συναλλαγές και εµβάσµατα την ηµεροµηνία κατά την οποία ο 
µεταφορέας υποβάλλει την αρχική αίτηση εξαγωγής. Η µετατροπή και η εξαγωγή αυτών των 
εσόδων δεν υπόκεινται σε διοικητικές ή συναλλαγµατικές επιβαρύνσεις, µε εξαίρεση τις 
επιβαλλόµενες από τις τράπεζες για την εκτέλεση της υπόψη µετατροπής και εξαγωγής. Οι 
διατάξεις του παρόντος άρθρου δεν απαλλάσσουν τους αεροµεταφορείς αµφοτέρων των 
Μερών από δασµούς, φόρους και εισφορές στις οποίες άλλως υπόκεινται. Εάν υπάρχει ειδική 
συµφωνία µεταξύ κράτους µέλους της ΕΕ και της Βραζιλίας για την αποφυγή διπλής 
φορολογίας, ή ειδική συµφωνία ή άλλες διατάξεις σχετικά µε τη φορολογία εσόδων/κερδών 
που έχουν συµφωνηθεί διµερώς και ρυθµίζουν τη µεταφορά κεφαλαίων µεταξύ του υπόψη 
κράτους µέλους της ΕΕ και της Βραζιλίας, αυτές οι συµφωνίες υπερισχύουν. 

Συµφωνίες συνεργασίας 

12. Κατά τη επιχειρησιακή λειτουργία ή την παροχή υπηρεσιών µε βάση τη συµφωνία, κάθε 
αεροµεταφορέας ενός Μέρους δύναται να συνάπτει συµφωνίες εµπορικής συνεργασίας, όπως 
συµφωνίες για τη δέσµευση χώρου ή την εκτέλεση πτήσεων µε κοινό κωδικό, µε: 

α) οποιονδήποτε αεροµεταφορέα η αεροµεταφορείς του ίδιου Μέρους· 

β) οποιονδήποτε αεροµεταφορέα η αεροµεταφορείς του ίδιου Μέρους· 

γ) οποιουσδήποτε αεροµεταφορείς ή αεροµεταφορείς τρίτης χώρας· και 

δ) οποιονδήποτε παροχέα υπηρεσιών επίγειων (χερσαίων ή θαλάσσιων) 
µεταφορών οποιασδήποτε χώρας· 

υπό την προϋπόθεση ότι (i) ο αεροµεταφορέας που εκτελεί τη µεταφορά κατέχει τα 
ενδεδειγµένα δικαιώµατα µεταφοράς και (ii) οι συµφωνίες πληρούν τους όρους που 
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προβλέπονται από τις νοµοθετικές και κανονιστικές ρυθµίσεις τις οποίες εφαρµόζουν 
συνήθως τα Μέρη για την εκτέλεση ή την παροχή διεθνών αεροπορικών µεταφορών. 

Τα Μέρη µπορούν να ζητήσουν από τους αεροµεταφορείς να κοινοποιούν συµφωνίες 
εµπορικής συνεργασίας βάσει της παρούσας συµφωνίας µε τις αρµόδιες αρχές, µόνο για 
λόγους ενηµέρωσης.  

13. Σε ό,τι αφορά την πώληση επιβατικής αεροπορικής µεταφοράς στην οποία ενέχονται 
συµφωνίες εµπορικής συνεργασίας, ο αγοραστής ενηµερώνεται στο σηµείο πώλησης, ή 
ούτως ή άλλως πριν την επιβίβασή του, ποίοι είναι οι παροχείς υπηρεσιών µεταφοράς που θα 
εκτελέσουν κάθε τµήµα του δροµολογίου. 

14. Όσον αφορά τη µεταφορά επιβατών, οι παροχείς υπηρεσιών επίγειας µεταφοράς δεν 
υπόκεινται στις νοµοθετικές και κανονιστικές ρυθµίσεις που διέπουν τις αεροπορικές 
µεταφορές στη βάση και µόνον ότι η συγκεκριµένη επίγεια µεταφορά προσφέρεται από 
αεροµεταφορέα υπό τη δική του επωνυµία. Οι παροχείς υπηρεσιών επίγειας µεταφοράς έχουν 
την ευχέρεια να αποφασίζουν σχετικά µε τη σύναψη συµφωνιών συνεργασίας. Κατά τη λήψη 
απόφασης σχετικά µε κάθε συγκεκριµένη συµφωνία, οι παροχείς υπηρεσιών επίγειας 
µεταφοράς δύνανται να εξετάζουν, µεταξύ άλλων, τα ενδιαφέροντα των καταναλωτών καθώς 
και περιορισµούς τεχνικούς, οικονοµικούς, χώρου και χωρητικότητας. 

15. Κατά παρέκκλιση από κάθε άλλη διάταξη της παρούσας συµφωνίας, επιτρέπεται χωρίς 
περιορισµούς στους αεροµεταφορείς και στους έµµεσους παροχείς υπηρεσιών 
εµπορευµατικών µεταφορών των Μερών να προσφεύγουν, στο πλαίσιο διεθνούς αεροπορικής 
µεταφοράς, σε οποιαδήποτε επίγεια µεταφορά φορτίου προς ή από οποιοδήποτε σηµείο στις 
επικράτειες των Μερών, ή σε τρίτες χώρες, συµπεριλαµβανοµένης της µεταφοράς προς και 
από όλους τους αερολιµένες που διαθέτουν τελωνειακές εγκαταστάσεις, και 
συµπεριλαµβανοµένου του δικαιώµατος µεταφοράς, εφόσον απαιτείται, φορτίου 
αποθηκευµένου σε τελωνεία δυνάµει των εφαρµοστέων νοµοθετικών και κανονιστικών 
ρυθµίσεων. Το φορτίο αυτό, είτε µεταφέρεται επιγείως είτε αεροπορικώς, εισάγεται στις 
τελωνειακές εγκαταστάσεις του αερολιµένα και υποβάλλεται σε τελωνειακές διατυπώσεις. Οι 
αεροµεταφορείς δύνανται να επιλέξουν να πραγµατοποιήσουν οι ίδιες την επίγεια µεταφορά 
ή να την εκτελέσουν στο πλαίσιο ρυθµίσεων µε άλλους µεταφορείς επίγειων µεταφορών, 
συµπεριλαµβανοµένων των επίγειων µεταφορών που εκτελούν άλλοι αεροµεταφορείς και 
έµµεσοι παροχείς υπηρεσιών εµπορευµατικών αεροπορικών µεταφορών. Αυτές οι 
διατροπικές υπηρεσίες µεταφοράς φορτίου µπορεί να προσφέρονται µε ενιαίο κόµιστρο για 
τον συνδυασµό αεροπορικής και επίγειας µεταφοράς, υπό την προϋπόθεση ότι δεν 
παραπλανώνται οι αποστολείς σε ό,τι αφορά τα δεδοµένα της εν λόγω µεταφοράς. 

∆ικαιόχρηση/ Χρήση σήµατος 
16. Οι αεροµεταφορείς κάθε Μέρους δικαιούνται να συνάπτουν συµφωνίες δικαιόχρησης ή 
χρήσης σήµατος µε επιχειρήσεις, συµπεριλαµβανοµένων των αεροµεταφορέων, 
οποιουδήποτε Μέρους ή τρίτων χωρών, µε την προϋπόθεση ότι οι αεροµεταφορείς έχουν την 
ανάλογη εξουσιοδότηση και πληρούν τους όρους που προβλέπονται από τις νοµοθετικές και 
κανονιστικές ρυθµίσεις που εφαρµόζουν συνήθως τα Μέρη για τέτοιες συµφωνίες, 
συµπεριλαµβανόµενων των ρυθµίσεων των σχετιζόµενων µε τα άρθρα 7 (Ασφάλεια 
πτήσεων) και 8 (Ασφάλεια της πολιτικής αεροπορίας από έκνοµες ενέργειες) της παρούσας 
συµφωνίας. 

Χρηµατοδοτική µίσθωση 
17. Οι αεροµεταφορείς κάθε Μέρους µπορούν, τηρώντας τις νοµοθετικές και κανονιστικές 
ρυθµίσεις των οικείων Μερών, να συνάπτουν για διεθνείς αεροπορικές µεταφορές συµφωνίες 
µε αντικείµενο την προµήθεια αεροσκάφους µε ή χωρίς πλήρωµα µε: 
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α) οποιουσδήποτε αεροµεταφορείς ή αεροµεταφορείς των Μερών· και 

β) οποιουσδήποτε αεροµεταφορείς ή αεροµεταφορείς τρίτης χώρας· και 

υπό την προϋπόθεση ότι όλοι οι συµµετέχοντες στις συµφωνίες αυτές έχουν τη δέουσα 
εξουσιοδότηση και πληρούν τους όρους που προβλέπονται στις νοµοθετικές και κανονιστικές 
ρυθµίσεις τις οποίες εφαρµόζουν συνήθως τα Μέρη στις συµφωνίες αυτές. Κανένα Μέρος 
δεν απαιτεί από τον αεροµεταφορέα ο οποίος προµηθεύει το αεροσκάφος να κατέχει 
δικαιώµατα µεταφοράς µε βάση την παρούσα συµφωνία για τα δροµολόγια που θα εκτελεί το 
αεροσκάφος. Τα Μέρη δύνανται να ζητήσουν την έγκριση αυτών των ρυθµίσεων από τις 
αρµόδιες αρχές τους. Σε περίπτωση που ένα Μέρος ζητήσει αυτή την έγκριση, ελαχιστοποιεί 
τα διοικητικά βάρη της διαδικασίας έγκρισης για τους αεροµεταφορείς. 

Άρθρο 10 
Επενδύσεις από το εσωτερικό 

Κάθε Μέρος επιτρέπει σε υπηκόους του άλλου Μέρους να κατέχουν και να ελέγχουν µέχρι το 
49% των δικαιωµάτων ψήφου των αεροµεταφορέων του. 

Άρθρο 11 
Τελωνειακοί δασµοί και τέλη 

1. Κατά την άφιξή του στην επικράτεια ενός Μέρους, το αεροσκάφος που χρησιµοποιείται σε 
διεθνείς αεροπορικές µεταφορές από τους αεροµεταφορείς του άλλου Μέρους, ο συνήθης 
τεχνικός εξοπλισµός του, ο τεχνικός εξοπλισµός εδάφους, τα καύσιµα, τα λιπαντικά, τα 
αναλώσιµα τεχνικά εφόδια, τα ανταλλακτικά (συµπεριλαµβανοµένων των κινητήρων), τα 
εφόδια του αεροσκάφους (στα οποία συµπεριλαµβάνονται, χωρίς περιορισµό σε αυτά, τα 
τρόφιµα, τα ποτά και τα οινοπνευµατώδη ποτά, ο καπνός και άλλα προϊόντα προς πώληση 
στους επιβάτες ή προς χρήση από αυτούς σε περιορισµένες ποσότητες κατά τη διάρκεια της 
πτήσης), και άλλα είδη, τα οποία διατίθενται ή χρησιµοποιούνται µόνο κατά τη λειτουργία ή 
την εξυπηρέτηση αεροσκάφους διεθνών αεροπορικών µεταφορών, απαλλάσσονται, σε βάση 
αµοιβαιότητας, όλων των περιορισµών εισαγωγής, των φόρων ιδιοκτησίας και των έκτακτων 
φόρων κεφαλαίου, των δασµών, των ειδικών φόρων κατανάλωσης και παρεµφερών τελών και 
επιβαρύνσεων που επιβάλλονται από τις εθνικές κρατικές και/ή τοπικές αρχές αµφοτέρων 
των Μερών και δεν βασίζονται στο κόστος των παρεχόµενων υπηρεσιών, µε την προϋπόθεση 
ότι ο αυτός ο τεχνικός εξοπλισµός και τα εφόδια αυτά παραµένουν εντός του αεροσκάφους. 

2. Απαλλάσσονται επίσης, σε βάση της αµοιβαιότητας, των φόρων, εισφορών, δασµών, 
τελών και επιβαρύνσεων που αναφέρονται στην παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου, 
εξαιρουµένων των επιβαρύνσεων που συνδέονται µε το κόστος της παρεχόµενης υπηρεσίας: 

α) τα εφόδια αεροσκάφους που εισάγονται ή παρέχονται στο έδαφος ενός Μέρους 
και τοποθετούνται εντός του αεροσκάφους, σε λογικές ποσότητες, 
προκειµένου να χρησιµοποιηθούν µετά την αναχώρηση αεροσκάφους 
αεροµεταφορέα του άλλου Μέρους χρησιµοποιούµενου σε διεθνείς 
αεροπορικές µεταφορές, ακόµη και όταν τα εν λόγω εφόδια πρόκειται να 
χρησιµοποιηθούν σε τµήµα της πτήσης υπεράνω της επικράτειας του Μέρους 
στο οποίο τοποθετήθηκαν εντός του αεροσκάφους· 

β) ο τεχνικός εξοπλισµός εδάφους και τα ανταλλακτικά (συµπεριλαµβανοµένων 
των κινητήρων) που εισέρχονται στην επικράτεια ενός Μέρους για την 
εξυπηρέτηση, τη συντήρηση ή την επισκευή αεροσκάφους αεροµεταφορέα του 
άλλου Μέρους, το οποίο χρησιµοποιείται σε διεθνή αεροπορική µεταφορά· 
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γ) τα καύσιµα, τα λιπαντικά και τα αναλώσιµα τεχνικά εφόδια που εισέρχονται ή 
παρέχονται στην επικράτεια ενός Μέρους µε σκοπό να χρησιµοποιηθούν σε 
αεροσκάφος αεροµεταφορέα του άλλου Μέρους χρησιµοποιούµενου σε διεθνή 
αεροπορική µεταφορά, ακόµη και αν τα εν λόγω εφόδια πρόκειται να 
χρησιµοποιηθούν σε τµήµα της πτήσης που εκτελείται υπεράνω της 
επικράτειας του Μέρους στο οποίο τοποθετήθηκαν εντός του αεροσκάφους· 
και 

δ) το έντυπο υλικό, συµπεριλαµβανόµενου του δωρεάν διαφηµιστικού υλικού, 
κατά τα προβλεπόµενα από την τελωνειακή νοµοθεσία κάθε Μέρους, το οποίο 
εισέρχεται ή παρέχεται στο έδαφος ενός Μέρους και φορτώνεται στο 
αεροσκάφος προκειµένου να χρησιµοποιηθεί µετά την αναχώρηση 
αεροσκάφους αεροµεταφορέα του άλλου Μέρους, χρησιµοποιούµενου σε 
διεθνή αεροπορική µεταφορά, ακόµη και αν τα εν λόγω εφόδια πρόκειται να 
χρησιµοποιηθούν σε τµήµα της πτήσης εκτελούµενο υπεράνω της επικράτειας 
του Μέρους στο οποίο τοποθετήθηκαν εντός του αεροσκάφους· 

3. Με την επιφύλαξη τυχόν αντίθετης διάταξης, καµιά διάταξη της παρούσας συµφωνίας δεν 
εµποδίζει τα Μέρη να επιβάλλουν σε ισότιµη βάση φόρους, εισφορές, δασµούς, τέλη ή 
επιβαρύνσεις στα καύσιµα που παρέχονται στην επικράτειά τους για χρήση σε αεροσκάφος 
αεροµεταφορέα που εκτελεί πτήσεις µεταξύ δύο σηµείων της επικράτειάς του. 

4. Για τεχνικό εξοπλισµό και τα εφόδια που αναφέρονται στις παραγράφους 1 και 2 του 
παρόντος άρθρου είναι δυνατόν να ζητηθεί να τελούν υπό την επίβλεψη ή τον έλεγχο τον 
αρµόδιων αρχών. 

5. Οι απαλλαγές που προβλέπονται στο παρόν άρθρο ισχύουν επίσης σε περίπτωση που οι 
αεροµεταφορείς του ενός Μέρους έχουν συµβληθεί µε άλλον αεροµεταφορέα, ο οποίος 
τυγχάνει επίσης των απαλλαγών αυτών από το Μέρος, για το δανεισµό ή τη µεταφορά στην 
επικράτεια του άλλου Μέρους των ειδών που προσδιορίζονται στις παραγράφους 1 και 2 του 
παρόντος άρθρου. 

6. Καµία διάταξη της παρούσας συµφωνίας δεν εµποδίζει οποιοδήποτε Μέρος να επιβάλλει 
φόρους, εισφορές, δασµούς, τέλη ή επιβαρύνσεις στα είδη που πωλούνται στους επιβάτες, όχι 
όµως για την κατανάλωσή τους εντός του αεροσκάφους, σε τµήµα του αεροπορικού 
δροµολογίου µεταξύ δύο σηµείων εντός της επικράτειάς του στα οποία επιτρέπεται η 
επιβίβαση ή η αποβίβαση. 

7. Εάν είναι αναγκαίο για την εξασφάλιση της συµµόρφωσης προς τις διατάξεις των 
παραγράφων 1 και 2 του παρόντος άρθρου, κάθε Μέρος µπορεί να ζητεί τη συνδροµή του 
άλλου µέρους, για λογαριασµό ενός ή περισσότερων αεροµεταφορέων του, µε σκοπό την 
απαλλαγή από φόρους, δασµούς, επιβαρύνσεις και τέλη που επιβάλλονται από κρατικές και 
τοπικές διοικήσεις ή αρχές στα είδη που προσδιορίζονται στις παραγράφους 1 και 2 του 
παρόντος άρθρου, καθώς και από τις επιβαρύνσεις των καυσίµων τροφοδοσίας, υπό τις 
περιστάσεις που περιγράφονται στο παρόν άρθρο, εξαιρουµένου του τµήµατος των 
επιβαρύνσεων που συνδέονται µε το κόστος παροχής της υπηρεσίας. Αποκρινόµενο σε αυτό 
το αίτηµα, το άλλο Μέρος µεταφέρει τις απόψεις του αιτούντος Μέρους στην αρµόδια 
κρατική υπηρεσία ή αρχή και, αν είναι αναγκαίο, λαµβάνει τα κατάλληλα µέτρα για τη 
διασφάλιση της εφαρµογής κατά τα δέοντα των διατάξεων των παραγράφων 1 και 2 του 
παρόντος άρθρου. 
8. Σε απευθείας διέλευση διά του εδάφους ενός Μέρους, αποσκευές και φορτίο 
απαλλάσσονται των φόρων, των δασµών, των τελών και άλλων παρεµφερών επιβαρύνσεων 
που δεν βασίζονται στο κόστος της παρεχόµενης υπηρεσίας. 
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9. Ο συνήθης αεροµεταφερόµενος τεχνικός εξοπλισµός, καθώς και το υλικό και οι 
προµήθειες που συνήθως παραµένουν εντός του αεροσκάφους αεροµεταφορέα ενός Μέρους, 
επιτρέπεται να εκφορτώνονται στην επικράτεια του άλλου Μέρους µόνο µε την έγκριση των 
τελωνειακών αρχών της εν λόγω επικράτειας. Σε αυτή την περίπτωση είναι δυνατόν να 
τεθούν υπό την επιτήρηση των εν λόγω αρχών έως ότου επανεξαχθούν ή διατεθούν κατά 
άλλο τρόπο σύµφωνα µε τις τελωνειακές ρυθµίσεις. 

10. Οι διατάξεις της παρούσας συµφωνίας δεν θίγουν το καθεστώς του φόρου προστιθέµενης 
αξίας (ΦΠΑ), µε εξαίρεση τον φόρο επί των εισαγωγών. Με την παρούσα συµφωνία δεν 
θίγονται οι διατάξεις υφιστάµενων συµβάσεων που ισχύουν µεταξύ κράτους µέλους και της 
Βραζιλίας για την αποφυγή της διπλής φορολόγησης εισοδήµατος και κεφαλαίου. 

Άρθρο 12 
Τέλη χρήστη 

1. Τα τέλη χρήστη τα οποία δύνανται να επιβάλλονται από τις αρµόδιες αρχές ή τα αρµόδια 
όργανα επιβολής κάθε Μέρους στους αεροµεταφορείς του άλλου Μέρους είναι δίκαια, 
λογικά, δικαιολογηµένα και χωρίς διακρίσεις. Σε κάθε περίπτωση, τα εν λόγω τέλη χρήστη 
εκτιµώνται για τους αεροµεταφορείς του άλλου Μέρους µε όρους οι οποίοι δεν είναι λιγότερο 
ευνοϊκοί από τους πλέον ευνοϊκούς προβλεπόµενους για οποιαδήποτε άλλον αεροµεταφορέα 
κατά τον χρόνο εκτίµησης των τελών. 

2. Τα τέλη χρήστη επιβάλλονται στους αεροµεταφορείς του άλλου Μέρους µε διαφάνεια και 
δεν υπερβαίνουν το συνολικό κόστος που επωµίζονται οι αρµόδιες αρχές ή τα αρµόδια 
όργανα επιβολής τελών για την παροχή των ενδεδειγµένων αερολιµενικών, περιβαλλοντικών 
αερολιµενικών, αεροναυτιλιακών εγκαταστάσεων και εγκαταστάσεων ασφάλειας της 
πολιτικής αεροπορίας από έκνοµες ενέργειες, καθώς και υπηρεσιών στον αερολιµένα ή εντός 
του συστήµατος του αερολιµένα. Τα εν λόγω τέλη χρήστη µπορεί να περιλαµβάνουν κάποιο 
εύλογο κέρδος, µετά την απόσβεση. Οι διευκολύνσεις και οι υπηρεσίες για τις οποίες 
επιβάλλονται τέλη προβλέπονται κατά τρόπο αποτελεσµατικό και οικονοµικό. 

3. Κάθε Μέρος ενθαρρύνει τις διαβουλεύσεις µεταξύ των αρµόδιων αρχών ή οργάνων 
επιβολής στην επικράτειά του και των αεροµεταφορέων που χρησιµοποιούν τις υπηρεσίες και 
τις διευκολύνσεις. Κάθε Μέρος ενθαρρύνει τις αρµόδιες αρχές ή τα αρµόδια όργανα επιβολής 
τελών και τους αεροµεταφορείς να ανταλλάσσουν τις πληροφορίες που µπορεί να είναι 
αναγκαίες για την ακριβή επανεξέταση της λογικής που διέπει τον καθορισµό των τελών µε 
βάση τις αρχές των παραγράφων 1 και 2 του παρόντος άρθρου. Οι αρµόδιες αρχές χρέωσης 
παρέχουν στους χρήστες εύλογη προθεσµία για κάθε πρόταση µεταβολής τελών χρήστη, έτσι 
ώστε οι χρήστες να είναι σε θέση να εκφράσουν τις απόψεις τους και να διατυπώσουν 
παρατηρήσεις πριν επέλθουν οι µεταβολές. 

Άρθρο 13 
Ναύλοι 

1. Τα Μέρη επιτρέπουν ελεύθερο καθορισµό ναύλων από τους αεροµεταφορείς σε βάση 
ελεύθερου και θεµιτού ανταγωνισµού. 

2. Κάθε Μέρος µπορεί να ζητεί την κοινοποίηση στις αεροναυτικές αρχές του, χωρίς 
διακρίσεις, των προσφερόµενων ναύλων για υπηρεσίες προερχόµενες από την επικράτειά 
του, από αεροµεταφορείς αµφοτέρων των Μερών, κατά τρόπο απλουστευµένο και µόνο για 
λόγους ενηµέρωσης. Είναι δυνατόν να ζητηθεί να µην πραγµατοποιείται από τους 
αεροµεταφορείς αυτή η κοινοποίηση πριν από την αρχική προσφορά ναύλου.  
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3. Είναι δυνατή η διεξαγωγή συζητήσεων µεταξύ των αεροναυτικών αρχών των Μερών για 
θέµατα µε αντικείµενα, χωρίς περιορισµό σε αυτά, τις απαιτήσεις και τις διαδικασίες για την 
κοινοποίηση ναύλων και ναύλους που µπορεί να είναι άδικα, παράλογα ή να χαρακτηρίζονται 
από διακρίσεις. 

Άρθρο 14 
Στατιστική 

1. Οι αεροναυτικές αρχές ενός Μέρους µπορεί να ζητήσουν από τις αεροναυτικές αρχές του 
άλλου Μέρους να παρέχουν διαθέσιµα στατιστικά στοιχεία σχετιζόµενα µε την κίνηση σε 
µεταφορές εκτελούµενες µε βάση την παρούσα συµφωνία, σύµφωνα µε τις απαιτήσεις 
εθνικών νοµοθετικών και κανονιστικών ρυθµίσεων, χωρίς διακρίσεις και στο βαθµό που 
πρόκειται για εύλογη απαίτηση.  

2. Τα Μέρη συνεργάζονται στο πλαίσιο της Μεικτής Επιτροπής µε σκοπό τη διευκόλυνση 
των ανταλλαγών στατιστικών στοιχείων µεταξύ τους για την παρακολούθηση της εξέλιξης 
των αεροπορικών µεταφορών. 

Άρθρο 15 
Πλαίσιο ανταγωνισµού 

1. Κάθε Μέρος προσφέρει στους αεροµεταφορείς αµφοτέρων των µερών θεµιτές και ίσες 
ευκαιρίες ανταγωνισµού για την παροχή των υπηρεσιών αεροπορικών µεταφορών που διέπει 
η παρούσα συµφωνία. Για τη δραστηριότητα των αεροµεταφορέων ισχύει η νοµοθεσία περί 
ανταγωνισµού του κάθε Μέρους, όπως τροποποιείται κατά καιρούς, στο πλαίσιο της 
δικαιοδοσίας του αντίστοιχου Μέρους. Τα Μέρη υιοθετούν από κοινού ως στόχους τη 
συµβατότητα και τη σύγκλιση της νοµοθεσίας περί ανταγωνισµού και θα συνεργαστούν όπως 
και όποτε απαιτηθεί για την εφαρµογή της νοµοθεσίας περί ανταγωνισµού. 
2. Τα Μέρη επιβεβαιώνουν τη σηµασία του ελεύθερου και θεµιτού ανταγωνισµού για την 
προώθηση των στόχων της παρούσας συµφωνίας και υπογραµµίζουν ότι η ορθή και 
αποτελεσµατική επιβολή των νοµοθεσιών τους περί ανταγωνισµού συµβάλλει στην 
αποτελεσµατική λειτουργία της παροχής υπηρεσιών αεροπορικών µεταφορών µεταξύ των 
Μερών. Τα Μέρη αναγνωρίζουν ότι η συνεργασία και ο συντονισµός µεταξύ των αρχών των 
Μερών που είναι αρµόδιες για τον ανταγωνισµό εξυπηρετούν την προώθηση του 
ανταγωνισµού και την αποτελεσµατική αντιµετώπιση ενδοιασµών σχετικά µε τον 
ανταγωνισµό, και συµβάλλουν στη µείωση του ενδεχοµένου εµφάνισης διαφορών κατά την 
εφαρµογή των νοµοθεσιών τους περί ανταγωνισµού ή στην ελαχιστοποίηση των επιπτώσεων 
αυτών των διαφορών.  

3. Κάθε Μέρος διασφαλίζει ότι οι αερολιµένες, οι αεροδιάδροµοι, οι υπηρεσίες ελέγχου της 
εναέριας κυκλοφορίας και οι υπηρεσίες αεροναυτιλίας, η ασφάλεια της πολιτικής αεροπορίας 
από έκνοµες ενέργειες, και άλλες συναφείς διευκολύνσεις και υπηρεσίες που παρέχονται 
στην επικράτειά του διατίθενται προς χρήση στους αεροµεταφορείς του άλλου Μέρους χωρίς 
διακρίσεις. 

4. Τα Μέρη αναγνωρίζουν ότι οι κρατικές επιχορηγήσεις και ενισχύσεις ενδέχεται να 
επηρεάσουν δυσµενώς την εξασφάλιση θεµιτών και ίσων ευκαιριών που απαιτούνται ώστε οι 
αεροµεταφορείς να ανταγωνίζονται για την παροχή των υπηρεσιών διεθνών αεροπορικών 
µεταφορών που διέπονται από την παρούσα συµφωνία. Χωρίς περιορισµό, είναι δυνατόν να 
περιλαµβάνονται εισφορές κεφαλαίου, διεπιδότηση, επιχορηγήσεις, εγγυήσεις, ελαφρύνσεις ή 
φορολογικές απαλλαγές, προστασία από πτώχευση, ή ασφάλεια, από όλες τις κρατικές 
οντότητες.  
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5. Εάν κάποιο Μέρος διαπιστώσει ότι οι αεροµεταφορείς του υπόκεινται σε διακρίσεις ή σε 
αθέµιτες πρακτικές του άλλου Μέρους, ή ότι επιδότηση ή ενίσχυση που προβλέπεται να 
χορηγηθεί ή χορηγείται από το άλλο Μέρος θα µπορούσε να αποβεί σε βάρος των θεµιτών 
και ίσων ευκαιριών των αεροµεταφορέων του πρώτου Μέρους να συµµετέχουν σε ανόθευτο 
ανταγωνισµό, δύναται να υποβάλει παρατηρήσεις στο άλλο Μέρος. Επιπλέον, σε περιπτώσεις 
αυτού του είδους, κάθε Μέρος µπορεί να ζητήσει σύγκληση της µεικτής επιτροπής που 
προβλέπεται στο άρθρο 21 (Μεικτή επιτροπή) για την εξέταση του θέµατος. 
6. Εάν, µετά τις διαβουλεύσεις στη µεικτή επιτροπή, ένα Μέρος θεωρεί ότι εξακολουθούν να 
υφίστανται οι περιστάσεις της παραγράφου 5 και είναι ενδεχόµενο να έχουν ως αποτέλεσµα 
την πρόκληση ανεπανόρθωτης βλάβης στον αεροµεταφορέα του ή στους αεροµεταφορείς 
του, µπορεί να λάβει µέτρα σύµφωνα µε τις διαδικασίες και τα κριτήρια που καθορίστηκαν 
από τη µεικτή επιτροπή του άρθρου 21 (Μεικτή επιτροπή). Κάθε λαµβανόµενο µέτρο είναι 
κατάλληλο, αναλογικό και περιορίζεται στα απολύτως αναγκαία όσον αφορά το πεδίο 
εφαρµογής του και τη διάρκειά του. Απευθύνεται αποκλειστικά στον αεροµεταφορέα ή στους 
αεροµεταφορείς που επωφελείται ή επωφελούνται από τις περιστάσεις που αναφέρονται στην 
παράγραφο 5 και δεν θίγει το δικαίωµα κάθε Μέρους να λαµβάνει µέτρα δυνάµει του άρθρου 
22 (∆ιευθέτηση διαφορών). 

7. Κατά τη διεξαγωγή των συζητήσεων που περιγράφονται ανωτέρω στις παραγράφους 5 και 
6, τα Μέρη: 

α) συντονίζουν τις ενέργειές τους µε τις αρµόδιες αρχές·  

β) εξετάζουν εναλλακτικά µέσα µε τα οποία θα µπορούσε επίσης να επιτευχθούν 
οι στόχοι δράσης συνεπούς µε τη γενική νοµοθεσία περί ανταγωνισµού και 
καταναλωτών·και 

γ) λαµβάνουν υπόψη τις απόψεις του άλλου Μέρους και τις υποχρεώσεις του 
άλλου Μέρους µε βάση άλλες διεθνείς συµφωνίες. 

8. Με την επιφύλαξη όλων των διατάξεων των παραγράφων 1 έως 7 ανωτέρω, καµία διάταξη 
του παρόντος άρθρου δεν περιορίζει την εξουσία των αρχών κάθε Μέρους που είναι αρµόδιες 
για τον ανταγωνισµό, και όλα τα θέµατα σχετικά µε την επιβολή της νοµοθεσίας περί 
ανταγωνισµού υπάγονται στην αποκλειστική αρµοδιότητα αυτών των αρχών. 

Άρθρο 16 
Περιβάλλον 

1. Τα Μέρη υποστηρίζουν την ανάγκη προστασίας του περιβάλλοντος µε προώθηση της 
βιώσιµης ανάπτυξης της πολιτικής αεροπορίας. Τα Μέρη προτίθενται να συνεργαστούν για 
τον προσδιορισµό θεµάτων σχετιζόµενων µε τις επιπτώσεις των διεθνών αεροπορικών 
µεταφορών στο περιβάλλον.  

2. Τα Μέρη αναγνωρίζουν ότι είναι σηµαντικό να συνεργάζονται, να εξετάζουν και να 
ελαχιστοποιούν τις επιπτώσεις των αεροπορικών µεταφορών στο περιβάλλον, και να 
διασφαλίζουν την πλήρη συµβατότητα κάθε µέτρου µε τους στόχους της παρούσας 
συµφωνίας. 

3. Τα Μέρη υποστηρίζουν και πρέπει να ενθαρρύνουν την ανταλλαγή πληροφοριών και τον 
τακτικό διάλογο µεταξύ ειδικών, µε σκοπό την ενίσχυση της συνεργασίας για την 
αντιµετώπιση των περιβαλλοντικών επιπτώσεων των διεθνών αεροπορικών µεταφορών, όπου 
περιλαµβάνονται: 
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α) η έρευνα και ανάπτυξη περιβαλλοντικώς φιλικής αεροπορικής τεχνολογίας· 

β) η καινοτοµία στη διαχείριση της εναέριας κυκλοφορίας προκειµένου να 
µειωθούν οι περιβαλλοντικές επιπτώσεις των αεροπορικών µεταφορών· 

γ) η έρευνα και ανάπτυξη ανανεώσιµων πηγών καυσίµου για την αεροπορία· 

δ) η ανταλλαγή απόψεων για θέµατα σχετιζόµενα µε τις περιβαλλοντικές 
επιπτώσεις των διεθνών αεροπορικών µεταφορών·και 

ε) η παρακολούθηση του θορύβου και τα µέτρα άµβλυνσης µε σκοπό τη µείωση 
των επιπτώσεων της αεροπορίας στην υγεία και στο περιβάλλον. 

4. Επίσης, ανταποκρινόµενα στα πολυµερή περιβαλλοντικά τους δικαιώµατα και 
υποχρεώσεις, τα Μέρη ενισχύουν τη συνεργασία, περιλαµβανόµενων της οικονοµικής και 
τεχνολογικής, όσον αφορά µέτρα µε στόχο την αντιµετώπιση των εκποµπών θερµοκηπιακών 
αερίων λόγω των διεθνών αεροπορικών µεταφορών. 

5. Καµία διάταξη της παρούσας συµφωνίας δεν µπορεί να νοηθεί ως περιοριστική της 
εξουσίας των αρµοδίων αρχών ενός Μέρους να λαµβάνουν τα κατάλληλα µέτρα για να 
αποτρέψουν ή να αντιµετωπίσουν µε άλλο τρόπο τις περιβαλλοντικές επιπτώσεις των 
αεροπορικών µεταφορών, µε την προϋπόθεση ότι τα εν λόγω µέτρα συµβαδίζουν πλήρως µε 
τα δικαιώµατα και τις υποχρεώσεις τους µε βάση το διεθνές δίκαιο. 

Άρθρο 17 
∆ιαχείριση της εναέριας κυκλοφορίας 

Τα Μέρη συνεργάζονται µε σκοπό τον αποτελεσµατικό χειρισµό θεµάτων επιτήρησης και 
πολιτικής για την ασφάλεια πτήσεων, σχετιζόµενων µε τη διαχείριση της εναέριας 
κυκλοφορίας, ενόψει της βελτιστοποίησης της συνολικής αποτελεσµατικότητας των 
πτήσεων, της µείωσης του κόστους και της βελτίωσης της ασφάλειας πτήσεων και της 
ικανότητας των υφιστάµενων συστηµάτων. Τα Μέρη ενθαρρύνουν τις αρχές τους που είναι 
αρµόδιες για την πολιτική αεροπορία και τους παροχείς αεροναυτιλιακών υπηρεσιών να 
συνεχίσουν να συνεργάζονται σε θέµατα κανονιστικά και διαλειτουργικότητας για την 
προώθηση της ενοποίησης των συστηµάτων αµφότερων των Μερών στο µέτρο του δυνατού, 
για τη µείωση των περιβαλλοντικών επιπτώσεων των αεροπορικών µεταφορών και για την 
αµοιβαία πληροφόρηση, εφόσον κρίνεται αναγκαίο. 

Άρθρο 18 
Προστασία των καταναλωτών 

1. Τα Μέρη επιβεβαιώνουν τη σηµασία που έχει η προστασία των συµφερόντων των 
καταναλωτών. 
2. Τα Μέρη αναγνωρίζουν τη σηµασία της προώθησης αµοιβαίας συνεργασίας σε αυτόν τον 
τοµέα και της αποφυγής της επιβολής αντιφατικών απαιτήσεων στους αεροµεταφορείς. Προς 
το σκοπό αυτό, τα Μέρη διαβουλεύονται µεταξύ τους, στο πλαίσιο της µεικτής επιτροπής, 
σχετικά µε τις µελλοντικές εξελίξεις και τις προτάσεις κανονιστικών ρυθµίσεων σε αυτόν τον 
τοµέα. 
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Άρθρο 19 
Εργασιακά θέµατα 

1. Τα Μέρη αναγνωρίζουν τη σηµασία που έχει η συνεκτίµηση των αποτελεσµάτων της 
παρούσας συµφωνίας στην εργασία, στην απασχόληση και στις συνθήκες εργασίας. Τα Μέρη 
αναλαµβάνουν να συνεργάζονται για εργασιακά θέµατα στο πλαίσιο του πεδίου εφαρµογής 
της παρούσας συµφωνίας. 

2. Τα Μέρη αναγνωρίζουν τη σηµασία των ωφεληµάτων που αποκοµίζονται όταν 
συνδυάζονται τα σηµαντικά οικονοµικά κέρδη λόγω των ανοικτών και ανταγωνιστικών 
αγορών µε τα υψηλού επιπέδου εργασιακά επίπεδα για τους απασχολούµενους. Τα Μέρη 
εφαρµόζουν τις διατάξεις της συµφωνίας κατά τρόπο που συµβάλλει σε υψηλού επιπέδου 
εργασιακά επίπεδα, ανεξαρτήτως του ιδιοκτήτη ή του είδους των οικείων εταιρειών, και στη 
βεβαιότητα ότι δεν υπονοµεύονται τα δικαιώµατα και οι αρχές που περιέχονται στις 
αντίστοιχες νοµοθεσίες τους. 

3. Κάθε Μέρος δύναται να ζητήσει τη σύγκληση της µεικτής επιτροπής για το χειρισµό 
εργασιακών θεµάτων που χαρακτηρίζονται σηµαντικά από το αιτών Μέρος. 

Άρθρο 20 
Μηχανογραφικά συστήµατα κράτησης 

1. Οι πωλητές µηχανογραφικών συστηµάτων κράτησης (ΜΣΚ) που δραστηριοποιούνται στο 
έδαφος ενός Μέρους δικαιούνται να εγκαθιστούν, να συντηρούν και να διαθέτουν ελεύθερα 
τα ΜΣΚ τους σε πρακτορεία ή εταιρείες ταξιδιών, των οποίων η κύρια επιχειρηµατική 
δραστηριότητα είναι η διανοµή προϊόντων σχετιζόµενων µε ταξίδια στην επικράτεια του 
άλλου Μέρους, µε την προϋπόθεση ότι το ΜΣΚ συµµορφώνεται µε κάθε σχετική 
κανονιστική απαίτηση του άλλου Μέρους. 

2. Κανένα Μέρος δεν επιβάλλει στην επικράτειά του στους πωλητές ΜΣΚ του άλλου Μέρους 
απαιτήσεις όσον αφορά τις απεικονίσεις των ΜΣΚ (συµπεριλαµβανοµένων των παραµέτρων 
τροποποίησης και απεικόνισης), τις λειτουργίες, τις πρακτικές, τις πωλήσεις ή την κυριότητα, 
αυστηρότερες από εκείνες που επιβάλλει στους δικούς του πωλητές ΜΣΚ, ούτε επιτρέπει την 
επιβολή απαιτήσεων αυτού του είδους. 

3. Οι κύριοι/ φορείς εκµετάλλευσης ΜΣΚ ενός Μέρους που τηρούν τις σχετικές κανονιστικές 
απαιτήσεις του άλλου Μέρους έχουν εντός της επικράτειας του άλλου Μέρους τις ίδιες 
δυνατότητες κυριότητας ΜΣΚ µε τους κυρίους/ φορείς εκµετάλλευσης του εν λόγω Μέρους. 

Άρθρο 21 
Μεικτή επιτροπή 

1. Μεικτή επιτροπή συγκροτούµενη από αντιπροσώπους αµφοτέρων των Μερών 
επιφορτίζεται µε την εποπτεία της διαχείρισης της παρούσας συµφωνίας και µεριµνά για την 
ορθή εφαρµογή της. Η µεικτή επιτροπή συνεδριάζει ανάλογα µε τις ανάγκες και τουλάχιστον 
µία φορά ετησίως. Κάθε Μέρος µπορεί να ζητήσει τη σύγκληση της επιτροπής.  

2. Η µεικτή επιτροπή καθορίζει τον εσωτερικό της κανονισµό. 

3. Η µεικτή επιτροπή λειτουργεί, και λαµβάνει αποφάσεις, µε βάση τη συναίνεση. 

4. Κάθε Μέρος δύναται να ζητήσει σύγκληση της µεικτής επιτροπής προκειµένου να 
επιδιωχθεί η επίλυση θεµάτων σχετικών µε την ερµηνεία ή την εφαρµογή της παρούσας 
συµφωνίας. Η συνεδρίαση αυτή αρχίζει το συντοµότερο δυνατόν, όχι όµως αργότερα από δύο 
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µήνες από την ηµεροµηνία παραλαβής του αιτήµατος, εκτός εάν συµφωνηθεί διαφορετικά 
από τα Μέρη. 

5. Η µεικτή επιτροπή προβαίνει σε συστάσεις και λαµβάνει αποφάσεις στις περιπτώσεις που 
προβλέπονται ρητά στην παρούσα συµφωνία και, µεταξύ άλλων, καθορίζει τις διαδικασίες 
και τα κριτήρια που αναφέρονται στην παράγραφο 6 του άρθρου 15 (Πλαίσιο ανταγωνισµού)·  

6. Επίσης, ειδικότερα, αλλά χωρίς περιορισµό στους παρατιθέµενους τρόπους, η µεικτή 
επιτροπή αναπτύσσει συνεργασία µε: 

α) ανασκόπηση των συνθηκών αγοράς που επηρεάζουν τις αεροπορικές 
µεταφορές στο πλαίσιο της παρούσας συµφωνίας· 

β) το χειρισµό και, στο µέτρου του δυνατού, την αποτελεσµατική επίλυση 
θεµάτων άσκησης επιχειρηµατικής δράσης που µπορεί, µεταξύ άλλων, να 
εµποδίζουν την πρόσβαση στην αγορά και την οµαλή εκτέλεση υπηρεσιών στο 
πλαίσιο της παρούσας συµφωνίας, ως µέσου εξασφάλισης ισότιµων όρων, 
κανονιστικής σύγκλισης και ελαχιστοποίησης των κανονιστικών εµποδίων για 
το άνοιγµα των αεροπορικών µεταφορών· 

γ) ανταλλαγή πληροφοριών, συµπεριλαµβανόµενης της παροχής συµβουλών 
σχετικά µε τροποποιήσεις της εθνικής νοµοθεσίας και πολιτικών που θα 
µπορούσε να επηρεάσουν τις αεροπορικές µεταφορές στο πλαίσιο της 
παρούσας συµφωνίας· 

δ) τόνωση ανταλλαγών σε επίπεδο ειδικών, µε αντικείµενο νέες νοµοθετικές ή 
κανονιστικές πρωτοβουλίες και εξελίξεις επί θεµάτων καλυπτόµενων από την 
παρούσα συµφωνία, όπως το περιβάλλον ή η προστασία των καταναλωτών, µε 
σκοπό την επίτευξη συµβατότητας προσεγγίσεων, στο µέτρο του δυνατού· 

ε) τη διερεύνηση δυνητικών πεδίων για την περαιτέρω εξέλιξη της παρούσας 
συµφωνίας, συµπεριλαµβανοµένης της διατύπωσης συστάσεων για 
τροποποιήσεις της παρούσας συµφωνίας· 

στ) τη συζήτηση ζητηµάτων σχετιζόµενων µε επενδύσεις, την κυριότητα και τον 
έλεγχο·  

ζ) την ανάπτυξη κανονιστικής συνεργασίας και αµοιβαίας δέσµευσης για την 
επίτευξη αντιστοίχως αναγνώρισης και σύγκλισης κανόνων και µέτρων· 

η) υποστήριξη διαβουλεύσεων, εφόσον είναι σκόπιµο, για θέµατα αεροπορικών 
µεταφορών τα οποία αφορούν διεθνείς οργανισµούς, σχέσεις µε τρίτες χώρες 
και πολυµερείς ρυθµίσεις, συµπεριλαµβανοµένης της εξέτασης της 
σκοπιµότητας να υιοθετηθεί κοινή προσέγγιση· και 

θ) διευκόλυνση της ανταλλαγής στατιστικών στοιχείων µεταξύ των Μερών για 
την παρακολούθηση της εξέλιξης των αεροπορικών µεταφορών στο πλαίσιο 
της παρούσας συµφωνίας. 

7. Σε περίπτωση που ένα Μέρος καταρτίζει ή εφαρµόζει στον τοµέα της πολιτικής 
αεροπορίας µέτρα πολιτικής ή άλλα µέτρα τα οποία ενδέχεται να έχουν σηµαντική επίπτωση 
στην πολιτική αεροπορία, εκτιµά τις ενδεχόµενες επιπτώσεις των υπόψη µέτρων επί των 
δικαιωµάτων τα οποία περιέχονται στην παρούσα συµφωνία. Εκάτερο Μέρος δύναται να 
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ζητήσει συνεδρίαση της µεικτής επιτροπή µε σκοπό τη συζήτηση της ενδεχόµενης επίπτωσης 
µέτρων πολιτικής ή άλλων µέτρων στον τοµέα της πολιτικής αεροπορίας, τα οποία ενδέχεται 
να έχουν σηµαντικές επιπτώσεις στην πολιτική αεροπορία, καθώς και τη σύσταση 
κατάλληλων µέτρων που πρέπει να ληφθούν από τα Μέρη όσον αφορά τα δικαιώµατα τα 
οποία περιέχονται στην παρούσα συµφωνία. Εάν αυτά τα µέτρα έχουν δυσµενείς επιπτώσεις, 
η µεικτή επιτροπή λαµβάνει τα κατάλληλα µέτρα, στο πλαίσιο των αρµοδιοτήτων της, για την 
ελαχιστοποίηση αυτών των δυσµενών επιπτώσεων. 

8. Η παρούσα συµφωνία δεν αποκλείει συνεργασία και συζητήσεις µεταξύ αρµόδιων αρχών 
των Μερών εκτός της µεικτής επιτροπής, περιλαµβανόµενων συνεργασίας και συζητήσεων 
στους τοµείς της ασφάλειας από έκνοµες ενέργειες, της ασφάλειας πτήσεων, του 
περιβάλλοντος, της διαχείρισης της εναέριας κυκλοφορίας, της υποδοµής για την πολιτική 
αεροπορία, του ανταγωνισµού, και της προστασίας των καταναλωτών. Τα Μέρη 
ενηµερώνουν τη µεικτή επιτροπή σχετικά µε το αποτέλεσµα αυτής της συνεργασίας και 
αυτών των συζητήσεων, που µπορεί να έχουν επίπτωση στην εφαρµογή της παρούσας 
συµφωνίας. 

Άρθρο 22 
∆ιευθέτηση διαφορών 

Κάθε διαφορά σχετιζόµενη µε την εφαρµογή ή την ερµηνεία της παρούσας συµφωνίας, 
εξαιρουµένων των θεµάτων που προκύπτουν βάσει του άρθρου 15, η οποία δεν έχει 
διευθετηθεί µε σύγκληση της µεικτής επιτροπής, µπορεί διευθετηθεί µέσω διπλωµατικών 
διαύλων και, εφόσον παραµένει, να παραπεµφεί σε πρόσωπο ή όργανο για λήψη απόφαση µε 
συµφωνία των Μερών (Μεσολάβηση). Εφόσον τα Μέρη δεν συµφωνήσουν, η διαφορά 
υποβάλλεται, κατόπιν αιτήµατος εκατέρου των Μερών, σε διαιτησία µε βάση διαδικασίες που 
συµφωνούνται από τα Μέρη. 

Άρθρο 23 
Σχέση µε άλλες συµφωνίες 

1. Από την έναρξη ισχύος της όπως προβλέπεται στο άρθρο 27, η παρούσα συµφωνία 
κατισχύει των οικείων διατάξεων διµερών συµφωνιών που παρατίθενται στο τµήµα 1 του 
παραρτήµατος ΙΙ, εξαιρουµένων των οριζοµένων στο τµήµα 2 του Παραρτήµατος ΙΙ. 

2. Εάν τα Μέρη προσχωρήσουν σε µία πολυµερή συµφωνία, ή εάν εγκρίνουν µια απόφαση 
που έλαβε η ∆ιεθνής Οργάνωση Πολιτικής Αεροπορίας ή άλλος διεθνής οργανισµός, η οποία 
έχει ως αντικείµενο θέµατα καλυπτόµενα από την παρούσα συµφωνία, διαβουλεύονται στο 
πλαίσιο της µεικτής επιτροπής µε σκοπό να εκτιµήσουν κατά πόσον πρέπει να αναθεωρηθεί η 
παρούσα συµφωνία, ώστε να ληφθούν υπόψη οι σχετικές εξελίξεις. 

Άρθρο 24 
Τροποποιήσεις 

Κάθε τροποποίηση της παρούσας συµφωνίας µπορεί να αποφασίζεται αµοιβαία από τα Μέρη 
µε διαβουλεύσεις που διεξάγονται σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 21 (Μεικτή 
επιτροπή) της παρούσας συµφωνίας. Οι τροποποιήσεις αρχίζουν να ισχύουν υπό τους όρους 
του άρθρου 27 (Έναρξη ισχύος).  
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Άρθρο 25 
Καταγγελία 

Εκάτερο των µερών, µπορεί, ανά πάσα στιγµή, να κοινοποιήσει στο άλλο µέρος γραπτώς, διά 
της διπλωµατικής οδού, την απόφασή του να καταγγείλει την παρούσα συµφωνία. Η εν λόγω 
γνωστοποίηση αποστέλλεται ταυτοχρόνως στο ∆ιεθνή Οργανισµό Πολιτικής Αεροπορίας. Η 
παρούσα συµφωνία λήγει τα µεσάνυκτα, ώρα Γκρήνουιτς, της τελευταίας ηµέρας της 
περιόδου κυκλοφορίας της ∆ιεθνούς Ένωσης Αεροπορικών Μεταφορών (IATA) που ισχύει 
ένα έτος µετά την ηµεροµηνία της γραπτής γνωστοποίησης της καταγγελίας, εκτός αν η 
γνωστοποίηση ανακληθεί κατόπιν συµφωνίας των Μερών πριν από τη λήξη της περιόδου 
αυτής. 

Άρθρο 26 
Καταχώριση της συµφωνίας 

Η παρούσα συµφωνία και όλες οι τροποποιήσεις της καταχωρίζονται στο ∆ιεθνή Οργανισµό 
Πολιτικής Αεροπορίας και στη Γραµµατεία των Ηνωµένων Εθνών, σύµφωνα µε το άρθρο 
102 του Χάρτη των Ηνωµένων Εθνών, µετά την έναρξη ισχύος της. 

Άρθρο 27 
Έναρξη ισχύος 

Η παρούσα συµφωνία και όλες οι τροποποιήσεις της αρχίζει να ισχύει ένα µήνα από την 
ηµεροµηνία της τελευταίας διακοίνωσης που διαβιβάστηκε στο πλαίσιο ανταλλαγής 
διπλωµατικών διακοινώσεων µεταξύ των Μερών, µε την οποία επιβεβαιώνεται η 
ολοκλήρωση όλων των αναγκαίων διαδικασιών για την έναρξη ισχύος της παρούσας 
συµφωνίας. Για τους σκοπούς της εν λόγω ανταλλαγής, η Βραζιλία παραδίδει στην 
Ευρωπαϊκή Ένωση τη διπλωµατική διακοίνωση που απευθύνεται στην Ευρωπαϊκή Ένωση 
και τα κράτη µέλη της, και η Ευρωπαϊκή Ένωση παραδίδει στη Βραζιλία τη διπλωµατική 
διακοίνωση ή τις διπλωµατικές διακοινώσεις της Ευρωπαϊκής ένωσης και των κρατών µελών 
της. Η διπλωµατική διακοίνωση ή οι διπλωµατικές διακοινώσεις της Ευρωπαϊκής Ένωσης και 
των κρατών µελών της περιέχουν ανακοίνωση από κάθε κράτος µέλος, µε την οποία 
βεβαιώνεται η ολοκλήρωση όλων των αναγκαίων διαδικασιών για τη θέση σε ισχύ της 
παρούσας συµφωνίας. 

ΣΕ ΠΙΣΤΩΣΗ ΤΩΝ ΑΝΩΤΕΡΩ, οι υπογράφοντες, δεόντως εξουσιοδοτηµένοι, υπέγραψαν 
την παρούσα συµφωνία. 

Έγινε [τόπος] στις [ηµεροµηνία] του έτους [έτος], εις διπλούν, στην αγγλική, βουλγαρική, 
γαλλική, γερµανική, δανική, ελληνική, εσθονική, ισπανική, ιταλική, λετονική, λιθουανική, 
µαλτεζική, ολλανδική, ουγγρική, πολωνική, πορτογαλική, ρουµανική, σλοβακική, σλοβενική, 
σουηδική, τσεχική, φινλανδική και γεωργιανή γλώσσα, όλα δε τα κείµενα είναι εξίσου 
αυθεντικά. 

Για την Οµοσπονδιακή ∆ηµοκρατία της Βραζιλίας Για την Ευρωπαϊκή Ένωση 

 Για την Αυστρία 

 Για το Βέλγιο 

 Για τη Βουλγαρία 

 κ.λπ. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I 

ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΙΣΜΟΣ ∆ΙΑ∆ΡΟΜΩΝ 

1. Για την εφαρµογή των διατάξεων του άρθρου 2 παράγραφος 1 στοιχείο γ) του 
παραρτήµατος ΙΙ της παρούσας συµφωνίας, κάθε Μέρος επιτρέπει στους αεροµεταφορείς του 
άλλου Μέρους να επιχειρούν στις διαδροµές που καθορίζονται κατωτέρω: 

α) για τους αεροµεταφορείς της Ευρωπαϊκής Ένωσης: 

Σηµεία πίσω – Σηµεία στην επικράτεια της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των κρατών 
µελών της - Ενδιάµεσα σηµεία – Σηµεία στη Βραζιλία – Σηµεία πέραν 

β) για τους αεροµεταφορείς της Βραζιλίας: 

Σηµεία πίσω – Σηµεία στη Βραζιλία - Ενδιάµεσα σηµεία – Σηµεία στην επικράτεια 
της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των κρατών µελών της – Σηµεία πέραν 

∆ΙΚΑΙΩΜΑΤΑ ΜΕΤΑΦΟΡΑΣ 

2. Κάθε Μέρος παρέχει στους αεροµεταφορείς του άλλου Μέρους τα ακόλουθα 
δικαιώµατα µεταφοράς στις οριζόµενες διαδροµές: 

Προγραµµατισµένα και µη προγραµµατισµένα συνδυασµένα δροµολόγια 

- για τους αεροµεταφορείς της Βραζιλίας: το δικαίωµα παροχής υπηρεσιών διεθνών 
αεροπορικών µεταφορών µεταξύ οποιωνδήποτε σηµείων στη Βραζιλία και οποιωνδήποτε 
σηµείων στην επικράτεια της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των κρατών µελών της 

- για τους αεροµεταφορείς της Ευρωπαϊκής Ένωσης: το δικαίωµα παροχής υπηρεσιών 
διεθνών αεροπορικών µεταφορών µεταξύ οποιωνδήποτε σηµείων στην επικράτεια της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης και των κρατών µελών της και οποιωνδήποτε σηµείων στη Βραζιλία 

Καµία διάταξη της παρούσας παραγράφου δεν θεωρείται ότι παρέχει στους αεροµεταφορείς 
της Βραζιλίας το δικαίωµα να παραλαµβάνουν προς µεταφορά, στην επικράτεια 
οποιουδήποτε κράτους µέλους, επιβάτες, αποσκευές, φορτίο και/ή ταχυδροµείο έναντι 
αντιστάθµισης και µε προορισµό σηµείο στην επικράτεια άλλου κράτους µέλους. 

∆ροµολόγια αποκλειστικής µεταφοράς φορτίου: 

- για τους αεροµεταφορείς της Βραζιλίας: το δικαίωµα παροχής υπηρεσιών διεθνών 
αεροπορικών µεταφορών µεταξύ οποιωνδήποτε σηµείων στη Βραζιλία και οποιωνδήποτε 
σηµείων στην επικράτεια της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των κρατών µελών της, µε 
απεριόριστα δικαιώµατα µεταφοράς µέσω ενδιάµεσων σηµείων και/ή µέχρι σηµεία πέραν 
(δικαιώµατα πέµπτης ελευθερίας) 

- για τους αεροµεταφορείς της Ευρωπαϊκής Ένωσης: το δικαίωµα παροχής υπηρεσιών 
διεθνών αεροπορικών µεταφορών µεταξύ οποιωνδήποτε σηµείων στην επικράτεια της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης και των κρατών µελών της και οποιωνδήποτε σηµείων στη Βραζιλία, µε 
απεριόριστα δικαιώµατα µεταφοράς µέσω ενδιάµεσων σηµείων και/ή µέχρι σηµεία πέραν 
(δικαιώµατα πέµπτης ελευθερίας) 
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Κατά την εκτέλεση δροµολογίων αποκλειστικής µεταφοράς φορτίου, οι αεροµεταφορείς των 
Μερών µπορούν να παραλείπουν την ενδιάµεση στάση σε οποιοδήποτε από τα 
προαναφερόµενα σηµεία, εφόσον τα συµφωνηµένα δροµολόγια επί της διαδροµής έχουν ως 
αφετηρία ή τέρµα στις αντίστοιχες επικράτειές τους. 

ΕΠΙΧΕΙΡΗΣΙΑΚΗ ΕΥΕΛΙΞΙΑ 

3. Σε οποιαδήποτε ή σε όλες τις πτήσεις και κατά την επιλογή τους στις καθορισµένες 
διαδροµές, οι αεροµεταφορείς αµφοτέρων των Μερών µπορούν: 

α) να εκτελούν πτήσεις προς µια ή και προς τις δύο κατευθύνσεις· 

β) να συνδυάζουν διαφορετικούς αριθµούς πτήσης στο πλαίσιο της πτητικής 
εκµετάλλευσης ενός αεροσκάφους· 

γ) να εξυπηρετούν ενδιάµεσα σηµεία και σηµεία πέραν, όπως ορίζεται στις 
παραγράφους 1 και 2 του παρόντος παραρτήµατος, και εντός του πεδίου 
εφαρµογής συµφωνιών εµπορικής συνεργασίας όπως ορίζεται στην 
παράγραφο 9 του άρθρου 9 της παρούσας συµφωνίας, και σηµεία στις 
επικράτειες των Μερών µε οποιοδήποτε συνδυασµό και µε οποιαδήποτε σειρά· 

δ) να παραλείπουν ενδιάµεσες στάσεις σε οποιοδήποτε σηµείο ή σε οποιαδήποτε 
σηµεία· 

ε) να µεταφέρουν επιβάτες και φορτίο από οποιοδήποτε αεροσκάφος τους σε 
οποιοδήποτε άλλο αεροσκάφος τους σε οποιοδήποτε σηµείο (αλλαγή 
µεγέθους)· 

στ) να κάνουν ενδιάµεση στάση σε οποιοδήποτε σηµείο εντός ή εκτός της 
επικράτειας οποιουδήποτε Μέρους· 

ζ) να εκτελούν διαµετακοµιστική µεταφορά µέσω της επικράτειας του άλλου 
Μέρους· 

η) να συνδυάζουν επιβάτες και φορτίο στο ίδιο αεροσκάφος, ανεξαρτήτως της 
προέλευσής τους·  

θ) να εξυπηρετούν περισσότερα από ένα σηµεία στο ίδιο δροµολόγιο 
(συνεξυπηρέτηση) 

χωρίς περιορισµό ως προς την κατεύθυνση ή γεωγραφικό περιορισµό και χωρίς απώλεια 
κάποιου δικαιώµατος µεταφοράς επιβατών ή φορτίου, επιτρεπόµενης άλλως σύµφωνα µε την 
παρούσα συµφωνία, εφόσον τα δροµολόγια έχουν ως αφετηρία ή τέρµα στις αντίστοιχες 
επικράτειές τους. 

4. Κάθε Μέρος επιτρέπει σε κάθε αεροµεταφορέα να καθορίζει µε βάση εµπορικά 
κριτήρια τη συχνότητα και τη χωρητικότητα της διεθνούς αεροπορικής µεταφοράς που 
προσφέρει στην αγορά. Σύµφωνα µε αυτό το δικαίωµα, κανένα Μέρος δεν περιορίζει 
µονοµερώς τον όγκο της κίνησης, τη συχνότητα ή την τακτικότητα δροµολογίου, ή τον τύπο 
αεροσκάφους ή τους τύπους αεροσκαφών που εκµεταλλεύονται οι αεροµεταφορείς του άλλου 
Μέρους. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II 

∆ΙΜΕΡΕΙΣ ΑΕΡΟΠΟΡΙΚΕΣ ΣΥΜΦΩΝΙΕΣ 
Τµήµα 1 
Όπως προβλέπεται στο άρθρο 23 της παρούσας Συµφωνίας, η παρούσα Συµφωνία κατισχύει 
των σχετικών διατάξεων των ακόλουθων διµερών συµφωνιών µεταξύ Βραζιλίας και κρατών 
µελών: 

α) Αεροπορικές συµφωνίες µεταξύ της Οµοσπονδιακής ∆ηµοκρατίας της 
Βραζιλίας και κρατών µελών της Ευρωπαϊκής Ένωσης, όπως έχουν 
τροποποιηθεί ή τελικώς αντικατασταθεί, οι οποίες, κατά την ηµεροµηνία 
υπογραφής της παρούσας συµφωνίας έχουν τεθεί σε ισχύ, ή εφαρµόζονται: 

– Συµφωνία µεταξύ της Οµοσπονδιακής ∆ηµοκρατίας της Γερµανίας και της 
Οµοσπονδιακής ∆ηµοκρατίας της Βραζιλίας σχετικά µε τα προγραµµατισµένα 
αεροπορικά δροµολόγια, ή οποία υπογράφτηκε στο Ρίο ντε Τζανέιρο στις 29 
Αυγούστου 1957, 

– Συµφωνία µεταξύ της κυβέρνησης της Αυστρίας και της κυβέρνησης της 
Οµοσπονδιακής ∆ηµοκρατίας της Βραζιλίας σχετικά µε τις αεροπορικές 
µεταφορές, η οποία υπογράφτηκε στη Βιέννη στις 16 Ιουλίου 1993, 

– Συµφωνία µεταξύ της κυβέρνησης του Βασιλείου της ∆ανίας και της 
κυβέρνησης της Οµοσπονδιακής ∆ηµοκρατίας της Βραζιλίας σχετικά µε τις 
αεροπορικές µεταφορές, η οποία υπογράφτηκε στο Ρίο ντε Τζανέιρο στις 18 
Μαρτίου 1969, 

– Συµφωνία µεταξύ της ισπανικής κυβέρνησης και της κυβέρνησης των 
Ηνωµένων Πολιτειών της Βραζιλίας σχετικά µε τις τακτικές αεροπορικές 
µεταφορές, ή οποία υπογράφτηκε στο Ρίο ντε Τζανέιρο στις 28 Νοεµβρίου 
1949, 

– Συµφωνία µεταξύ της Γαλλικής ∆ηµοκρατίας και της Οµοσπονδιακής 
∆ηµοκρατίας της Βραζιλίας, που υπογράφτηκε στο Παρίσι στις 29 Οκτωβρίου 
1965 σχετικά µε τις αεροπορικές µεταφορές, 

– Αεροπορική συµφωνία µεταξύ της κυβέρνησης της ∆ηµοκρατίας της 
Ουγγαρίας και της κυβέρνησης της Οµοσπονδιακής ∆ηµοκρατίας της 
Βραζιλίας, που υπογράφτηκε στη Μπραζίλια στις 3 Απριλίου 1997, 

– Συµφωνία µεταξύ της Ιταλίας και των Ηνωµένων Πολιτειών της Βραζιλίας 
σχετικά µε τα τακτικά αεροπορικά δροµολόγια, που υπογράφτηκε στη Ρώµη 
στις 23 Ιανουαρίου 1951, 

– Αεροπορική συµφωνία µεταξύ της κυβέρνησης του Βασιλείου των Κάτω 
Χωρών και της κυβέρνησης της Οµοσπονδιακής ∆ηµοκρατίας της Βραζιλίας, 
που υπογράφτηκε στη Μπραζίλια στις 6 Ιουλίου 1976, 
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– Αεροπορική συµφωνία µεταξύ της Πορτογαλικής ∆ηµοκρατίας και της 
Οµοσπονδιακής ∆ηµοκρατίας της Βραζιλίας, που υπογράφτηκε στη Λισαβόνα 
στις 11 Νοεµβρίου 2002, 

– Συµφωνία µεταξύ της κυβέρνησης του Βασιλείου της Σουηδίας και της 
κυβέρνησης της Οµοσπονδιακής ∆ηµοκρατίας της Βραζιλίας σχετικά µε τις 
αεροπορικές µεταφορές, η οποία υπογράφτηκε στο Ρίο ντε Τζανέιρο στις 18 
Μαρτίου 1969, 

–  Συµφωνία µεταξύ της Κυβέρνησης της κυβέρνησης των Ηνωµένων Πολιτειών 
της Βραζιλίας και της Κυβέρνησης του Ηνωµένου Βασιλείου της Μεγάλης 
Βρετανίας και της Βορείου Ιρλανδίας σχετικά µε τις αεροπορικές µεταφορές, η 
οποία υπογράφτηκε στο Ρίο ντε Τζανέιρο στις 31 Οκτωβρίου 1946.  

β) Αεροπορικές συµφωνίες µεταξύ της Οµοσπονδιακής ∆ηµοκρατίας της 
Βραζιλίας και κρατών µελών της Ευρωπαϊκής Ένωσης, όπως έχουν 
τροποποιηθεί ή αντικατασταθεί, οι οποίες, κατά την ηµεροµηνία υπογραφής 
της παρούσας συµφωνίας έχουν υπογραφτεί, αλλά δεν έχουν ακόµη τεθεί σε 
ισχύ: 

– Συµφωνία µεταξύ της κυβέρνησης του Βασιλείου του Βελγίου και της 
κυβέρνησης της Οµοσπονδιακής ∆ηµοκρατίας της Βραζιλίας σχετικά µε τις 
αεροπορικές µεταφορές, που υπογράφτηκε στις Βρυξέλλες, στις 4 Οκτωβρίου 
2009, 

– Αεροπορική συµφωνία µεταξύ της κυβέρνησης της ∆ηµοκρατίας της 
Πολωνίας και της κυβέρνησης της Οµοσπονδιακής ∆ηµοκρατίας της 
Βραζιλίας, η οποία υπογράφτηκε στο Ρίο ντε Τζανέιρο στις 13 Μαρτίου 2000, 

Τµήµα 2 
Με την επιφύλαξη των διατάξεων του τµήµατος 1 του παρόντος παραρτήµατος, υφιστάµενα 
και νέα δικαιώµατα, συµπεριλαµβανοµένων δικαιωµάτων για την εξυπηρέτηση ενδιάµεσων 
σηµείων και σηµείων πέραν, και ευνοϊκότερες διατάξεις ή µεταχείριση µε βάση τις 
προαναφερόµενες διµερείς συµφωνίες ή άλλες ρυθµίσεις µεταξύ Βραζιλίας και κρατών 
µελών της ΕΕ και οι οποίες δεν καλύπτονται από την παρούσα συµφωνία, ή είναι 
ευνοϊκότερες από αυτήν, µε βάση την παρούσα συµφωνία µπορεί να ασκούνται και να 
συµφωνηθούν, εφόσον δεν υπάρχει διακριτική µεταχείριση µεταξύ αεροµεταφορέων της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης µε βάση την ιθαγένεια. 
Τµήµα 3 

Με την επιφύλαξη των διατάξεων του τµήµατος 1 του παρόντος παραρτήµατος, για περιοχές 
που δεν περιλαµβάνονται στον ορισµό της «επικράτειας» του άρθρου 1 (Ορισµοί) της 
παρούσας συµφωνίας, οι διµερείς συµφωνίες που αναφέρονται στο τµήµα 1 µεταξύ της 
Βραζιλίας και του Βασιλείου της ∆ανίας, της Γαλλικής ∆ηµοκρατίας, του Βασιλείου των 
Κάτω Χωρών, και του Ηνωµένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και Βορείου Ιρλανδίας 
εξακολουθούν να ισχύουν αντιστοίχως, σύµφωνα µε τους όρους τους. 
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